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UvacUiik

KDO LJUBI DOMOVINO?
Veliko se piše ter govori o t. i. domo

vinski ljubezni. Zlasti na Koroškem, kjer 
igra pojm »ljubezen do domovine« sle] 
ko prej važno vlogo, s katerim razni po
litični krogi politično prav dobro vozijo. 
Prav tako pa je dejstvo, da pojmi kot 
»domovina« ter »domovinska ljubezen« 
niso razčiščeni. In to tem manj, čim po
gosteje se jih pristojni krogi poslužu
jejo. Gotovo ni lahko, tovrstnih pojmov 
stvarno definirati. Zato pa se lahko z 
njimi manipulira; to se pravi: s tem da 
se jih poslužuješ, zasleduješ pravzaprav 
konkretne politične cilje, ki pa nimajo 
nobene skupnosti z dejanskim pomenom 
tistega pojma.

Znano je, da je »Heimatdienst« orga
nizacija, ki vedno spet razglaša »ljube
zen do domovine«, kritizira Slovence 
zaradi »pomanjkanja domovinske zve
stobe«, vpije »domovina, domovina« — 
skratka: njegova politična aktivnost se 
napram javnosti nenehoma izraža v ape
liranju na t. i. domovinstvo (Heimat- 
tum). Toda predstavniki te organizacije 
dolgujejo Koroški resno razlago citira
nih gesel. Potemtakem pa je tudi možno 
potvarjenje stvarnosti. Kako drugače si 
moremo razlagati predstave pretežnega 
dela koroškega prebivalstva kot npr.: 
»Karavanke oz. južna meja so še vedno 
v nevarnosti« ali razlikovanje med »na
cionalnimi Slovenci« (= zavedni koro
ški Slovenci, ki zahtevajo realizacijo dr
žavne pogodbe) ter »heimattreue Siid- 
kdrntner« (= t. i. »vindišarji«, ki zago
varjajo germanizacijo).

Ljubezen do domovine vsekakor ni 
samo neko govorjenje o »Heimatschol- 
le«, »Heimaterde« ali »Heimattreue«. 
Je m. dr. iskreno zavzemanje za boljše 
življenjske pogoje domačinov, je pred
vsem smisel ter skrb za enakovredne so
cialne interese naših delavcev in kmetov 
ter je končno konsekventen boj za ena
kopravnost pristašev kake narodnostne 
manjšine in to na vseh družbenih pod
ročjih. Zavedam se dejstva, da s temi 
formulacijami nisem dojel večne ter 
edinozveličavne definicije pojma »domo
vinska ljubezen«. Beseda »domovina« je 
preveč komplicirana, ter preveč razteg
ljiv pojm, da bi ga mogel stvarno opi
sati v dveh kratkih stavkih. Kljub temu 
pa ne smeš navedenih zahtev prezreti, 
ker se že itak več kot dovolj prezirajo.

V tem smislu koroški Slovenci zares 
ljubimo svojo domovino. Zahtevamo 
realizacijo državne pogodbe, ker vidimo 
v njej predpogoj za svobodno Avstrijo. 
Smo proti podiranju Karavank oz. dr
žavnih meja, ker smo za mir. Hkrati pa 
smo koroški Slovenci za dokončno uve
ljavitev pravic koroškega (tudi sloven
skega) prebivalstva — in to v vseh ozirih. 
Kajti dejanska enakopravnost garantira 
mir, sožitje ter izraža našo ljubezen do 
Koroške in njenega prebivalstva. Negle- 
de na to, ali so ta naša prizadevanja 
»Heimatdienstu« po volji ali pa ne, ker 
mu pač preprečijo njegove politične ra
čune!

Janko Kulm ež

Trda stališča 
na Dunaju

SLOVENSKI ZASTOPNIKI ZA URESNIČITEV TERITORIALNEGA NAČELA

.J

V torek, dne 11. septembra 1973, je bil 
drugi sestanek tako imenovanega kontakt
nega odbora med manjšino in zvezno vla
do. Tej seji je predsedoval avstrijski zvezni 
kancler Kreisky, navzoči pa so bili še av
strijski minister za zunanje zadeve, Kirch- 
schlager, ter visoki uradniki drugih ministr
stev. Na skoraj štiriurni seji so zastopniki 
koroških Slovencev trdo zastopali stališče 
po teritorialni uresničitvi člena 7 avstrijske 
državne pogodbe.

Brez dvoma je moralo biti vladnim zastop
nikom ter navzočim strokovnjakom jasno, 
da bo edino rešitev manjšinskega vprašanja 
po teritorialnem načelu mogla zadovoljiti 
slovensko narodno skupnost na Koroškem. 
Ker le pod tem pogojem je možno, da sle
herni koroški Slovenec pride v polno ko
rist svojih pravic, ki jih ima na podlagi av
strijske državne pogodbe, ne glede na to, 
kje živi in koliko je število koroških Sloven
cev na tem območju.

Zastopniki zvezne vlade pa niso zavzeli 
ne odklonilnega ter tudi ne pritrdilnega sta
lišča do realizacije teritorialnega načela; 
vendar je treba s tem v zvezi poudariti, da 
tudi nihče od navzočih ni predlagal številč
nega ugotavljanja koroških Slovencev, ki 
naj bi bilo podlaga za izvedbo in obseg za
konskih določil iz člena 7 avstrijske držav
ne pogodbe.

V daljši debati so obravnavali razloge za 
vzdušje na Koroškem, ki otežkoča rešitev

AVSTRIJSKI VOJAKI:

Kie ie Čuš? Ubili na bomo!
Kdor je bral NAŠ TEDNIK, štev. 35, 

gotovo ni prezrl članka „Ravnanje av
strijske zvezne vojske zahteva našo po
zornost". Kdor je bral omenjeni članek, 
je izvedel, da se je moral koroški Slo
venec m. h. udeležiti v beljaški Lutschou- 
nig-kasarni t. i. inštrukcij ter inšpekcij. 
Udeležil se jih je od 4. do 7. septembra 
t- I. Bile so zanimive ter žalostne.

Kaj se je torej zgodilo? M. h. je na orož- 
nih vajah delil približno 700 letakov, ki so 
Vsebovali člen 7 avstrijske državne pogod- 
be- Torej del avstrijske ustave, na katero se 
razni vojaški politiki vedno sklicujejo. Ven- 
dar ustava večini udeležencev teh orožnih 
Vai očividno ni povolji. Vsekakor jih je člen 
7 avstrijske državne pogodbe tako razburil, 
da so koroškega Slovenca, ki se zavzema 
Za realizacijo državne pogodbe, psovali: 
dbr Partisanen! Verdommte Tschuschn!

dem Gummiknittl kherst nach Jugasla- 
w'en gjogt! Entweder bist a Teitscher oder 
a Jugaslaw.“ Pljuvali so ter mislili, da se 
i® Pljunek prijel koroškega Slovenca. Pa so 
Se zmotili. Prijel se je v prvi vrsti Avstrije 
same, za katero se hočejo kot vojaki bo
riti.

Toda prvi pljunki udeležencem teh orož
nih vaj niso zadostovali. Pljuvali so naprej, 
pljunki so bili še bolj „mastni" in so pred
vsem smrdeli.

M. h. je opazil, da je s svojo akcijo po
vzročil veliko razburjenje. Reakcija s stra
ni njegovih vojaških kolegov je bila stru
pena. In tudi groženj ni primanjkovalo. Za
to je šel to noč zgodaj spat, medtem ko je 
večina njegovih kolegov zamenjala zdrav 
počitek s steklenicami piva. (Kako se o- 
gromni konzum alkohola „ujema“ z varnost
nimi predpisi pri streljanju ter kakšne po
sledice lahko to povzroči, smo podrobneje 
opisali v članku ..Ravnanje avstrijske zvez
ne vojske zahteva našo pozornost".) Spali 
so v šotoru, ki je nudil 30 vojakom preno
čišče. M. h. ni mogel takoj zaspati ter je 
tako diskutiral z nekim študentom iz Belja
ka, ki je pametno govoril ter se konec kon
cev zavzemal za koroške Slovence. Pogo
varjala sta se približno do 23. ure. Tedaj je 
namreč prikorakalo v šotor nekaj vojakov 
ter povpraševalo: „Kje je Čuš? Tisti parti
zan. Ubili ga bomo!" M. h. je molčal, drugi 
pa so zahtevali, naj mirujejo, ker želijo spa
ti. Šli so ven, njim pa je sledil beljaški štu

dent. Tam so ga zagrabili, ker so ga zame
njali z m. h. Ko so spoznali, da so se zmo
tili, so ga izpustili, ter vpili: „Tschusch, du 
Schvvajn, kumm aulBe!"
n M. h. ni odgovoril ter tudi ni zapustil
■ svojega ležišča. Pač pa je slišal, ko je
■ eden izmed njegovih „kolegov“ vpra-
■ šal: „Kje je kakšna steklenica?" Kmalu 
o so jo našli ter v njo „scali“. Ko je bila
■ steklenica polna, pa so koroškega Slo- 
b venca „poscali“. Dvakrat.
o Ker je delil člen 7 avstrijske državne 
H pogodbe.
■ Pogrešali so še samo slovensko kri.
■ Oziroma zdrobljeno slovensko kost. Ali
■ v šotoru jo niso našli. Niso namreč ho-
■ teli motiti počitka njihovih nemških to-
■ varišev. Zato so na m. h. mestu odprli 
a šotor ter našega rojaka za noge in roke
■ zvlekli na bližnjo cesto. Tam ga je nek- 
Q do držal za noge, drugi pa mu je s pest-
■ jo hotel zamašiti usta. Kar se mu je tu
li di več ali manj posrečilo. Mašil mu je 
B usta, da ne bi mogel vpiti. Mašil je dol-
■ go. Dokler ga m. h. ni ugriznil. Ugriz- 
n nil ga je tako močno, da je njegovo „žr-

CDalie na 4. strani)

manjšinskega vprašanja. Za razstrupitev 
vzdušja na Koroškem so sklenili ustanoviti 
pododbor za informiranje, kateremu predse
duje univerzitetni asistent dr. Erik Prunč. Pri 
tem pododboru bodo tudi sodelovali za
stopniki javnih občil, kot ORF, ter sindikat 
žurnalistov.

Da bi tudi na področju šolstva prišlo do 
sprememb v tej smeri, da bodo morali uči
telji objektivno posredovati učencem zgo
dovinsko sliko tako Koroške kot Slovenije, 
predvsem pa tudi koroških Slovencev, so 
ustanovili tako imenovani šolski pododbor, 
ki mu predseduje predsednik deželnega šol
skega sveta za Koroško, deželni poslanec 
Gutenbrunner, ter v katerem so prav tako 
kot v informacijski podkomisiji zastopani ko
roški Slovenci.

Koroški Slovenci moramo sicer ugotoviti, 
da nam ta seja kontaktnega odbora ni pri
nesla zagotovila, da bo teritorialno načelo 
povsem obveljalo. Vendar ne sme biti ne 
za nas, pa tudi ne za zvezno vlado dvoma, 
da velja področje, na katerem se naj izvr
šuje člen 7, oni del Koroške, ki ga ozna
čuje odlok provizorične koroške deželne 
vlade z dne 3. 10. 1945 v zadevi dvojezič
nih osnovnih šol. Slej ko prej bo treba po
zorno zasledovati vse ukrepe in izjave čla
nov zvezne vlade, da se zabrani zavlačeva
nje rešitve našega vprašanja. Brez dvoma 
je možno, da bi vsi sklenjeni ukrepi pome
nili tovrstno zavlačevanje. Kajti kaj pomaga, 
ako bi sicer odbori in pododbori izdelali 
pod velikim naporom lepe načrte, če pa bi 
te načrte nobena zvezna vlada ne hotela 
uresničiti.

Naslednja seja kontaktnega odbora bo 
6. novembra 1973.

Sima bo odstopil
Po večmesečni razprtiji znotraj SPO, se 

je koroški deželni glavar Hans Sima le od
ločil za odstop, in sicer bo to storil 12. apri
la (ta dan je ravno veliki petek) 1974. De
želni glavar je poudaril, da se je odločil za 
ta korak popolnoma prostovoljno, potem ko 
mu je pisal predsednik SPO dr. Bruno Krei- 
sky. V pismu je namreč Kreisky hvalil Si
mo ve zasluge, hkrati pa ga je opozoril na 
dobro sožitje v stranki.

Ultimat koroške SPO, da mora Sima iti 
1. oktobra t. I., si Kreisky predstavlja, tako 
da naj bi deželni glavar do 1. oktobra na
znanil termin svojega odstopa. Sima je se
daj ustregel Kreiskyjevi želji.

Svoj odstop je koroški deželni glavar ob
javil v ponedeljek zvečer v radioteleviziji; 
termin 12. april 1974 si je izbral zaradi te
ga, ker je bil istega dne pred devetimi leti 
prvič izvoljen za deželnega glavarja Koro
ške.
© Sima je tako kot poštenjak postal ve-
• lika žrtev političnih intrig znotraj sacia- 
® listične stranke. Predbacivali so mu, da 
® je kriv poraza SPO na zadnjih občinskih 
e volitvah na Koroškem, in sicer zaradi
• tega, ker je dal nalog za postavitev dvo-
• jezičnih tabel v nekaj slovenskih krajev, 
© čeprav vemo, da je socialistična stran-
• ka sama izglasovala zakon o dvojezič- 
© nih tablah.
® Kaj se je potem zgodilo, je vsem znano.
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Dialektika?
Slovenci nimamo posebno radi učenih 

besed, vendar so besedo v naslovu nare
dili tokovi časa preveč pomembno, da bi 
mogli iti preprosto mimo nje.

Beseda je grškega porekla in pomeni 
najprej pri Grkih govorniško spretnost, 
potem odkrivanje resnice, odkrivanje pro
tislovij v trditvah sobesednika. Pred ka
kim stoletjem pa je izraz uporabil nem
ški modroslovec Hegel za označitev 
svojega modroslovnega nauka o razvo
ju; za njim je razvojni nauk povzel mark
sizem in mu ob tedanjih znanstvenih od
kritjih dal materialistični pečat.

Materializem, idealizem ali še kakšno 
gledanje je danes docela premagano kot 
filozofski svetovni nazor, ko je znanost 
odkrila, da materije v strogem smislu ni, 
ampak da je vse atomarno neprestano 
gibanje energije, ubrano z matematični
mi zakoni.

Pojem dialektike pa je še zmeraj priso
ten kot nekakšna zakonitost, da se vse 
razvija na nasprotjih (teza — antiteza — 
sinteza), kar sicer pogosto drži, včasih 
pa tudi ne, vključno s protsilovjem.

Kar zadeva našo zamejsko skupnost, 
bo morda precej držalo, da se razvija na 
protislovjih, na eno tezo je prišla anti
teza, kar pa še ni privedlo do prave sin
teze.

Veliko protislovje je bilo po zadnji voj
ni v tem, da smo se čutili objekt, ko bi se 
morali končno začutiti subjekt. Še zmeraj 
z občutkom, da nas nekaj preganja, smo 
iskali varnosti pod ideologijo napredno
sti ali pa z zaupanjem v krščansko pra
vičnost krogov, ki so nosili le krščansko 
ime, ne pa duha.

Danes se zdi, da postajamo vedno bolj 
osebnost, da nas ne skrbi, da bi izgubili 
neko svojo podeželsko idilo, ki je v resni
ci že dolgo ni več. In ne skrbi nas niti, 
da bi izgubili neko vnaprej začrtano na
prednost, kopirano po tujih vzorih. Odlo
čilna je naša lastna zamejska stvarnost.

Ker smo osebnost, vemo, da moramo 
sami voditi lastno diplomacijo z vso prož
nostjo prilagajanja vsakemu političnemu 
stanju med našo in matično državo, z vso 
spretnostjo diplomatsko politične igre, ki 
jo zahteva današnji čas, kajti prav nič 
bi se ne premaknilo, če bi naslavljali mile 
prošnje, da se izpolni državna pogodba 
in še pristavljali, kako da kljub vsemu 
zaupamo v zakonitost.

Smo subjekt, ne objekt; državna po
godba je predmet pogodbe med štirimi 
velesilami, ki so premagale nacizem, in 
Avstrija ima internacionalen značaj za 
razliko od Južne Tirolske, kjer je bil do
govor samo meddržaven.

Ako hočemo res nastopati v svojem 
lastnem imenu, je potrebna čim večja 
strnjenost in povezanost med nami, prvi 
uspehi tega načela so se pokazali letoš
njo pomlad na občinskih volitvah, ko smo 
z načeli o sožitju in sodelovanju obeh 
narodnosti v deželi postavili temelj na
šega samostojnega nastopa, četudi so 
odstranjevali celo dvojezične plakate.

Vživetje v naš lastni položaj je nujno 
za nadaljnje nastopanje in delo. Prebira
nje tuje ideološke literature, časopisne 
senzacije iz tretjega sveta, vsakdanja te
levizija, niso prava formula za reševanje 
naših zamejskih zadev. Le-te moramo re
ševati sami na lastnih spoznanjih.

Srečanje mladine treh dežel
V Gradeiu je bil od 27. avgusta do 2. 

septembra mednarodni mladinski seminar 
Alpe-Jadran, na katerem so sodelovali 
predstavniki mladinskih organizacij vseh 
treh dežel. Zastopane so bile tudi mladin
ske organizacije manjšin na tem področju 
kot Italijani iz Jugoslavije, Slovenci iz Ita
lije in Avstrijci. Poleg drugih smo po pred
logu Slovenca iz Trsta sprejeli v obravna
vo tudi manjšinska vprašanja v vseh treh 
pokrajinah.

Ko so se nekateri Korošci naslednji dan 
začeli zavedati pomena te obravnave, so 
se bolj in bolj branili proti temu predlogu. 
Kljub temu smo se lotili tega vprašanja. 
Zastopniki vseh 3 manjšin so podali poroči
la o položaju narodnosti na svojem ozemlju. 
Italijan iz Slovenije je v svojem govoru 
poudaril tudi to, da je italijanska manjši
na povsem zadovoljna kar se tiče narod
nostnih pravic in da se vedno čuti enako
pravna Slovencem oz. Hrvatom.

Slovenec iz Italije je podal natančen vpo
gled v politiko in kulturno dejavnost svo

je narodnosti ter nadalje izjavil, da obsta
ja še fašistični zakon, ki ovira narodni raz
voj slovenski manjšini. Kot edini zastopnik 
koroških Slovencev se je udeležil setninarja 
zastopnik »Slovenske mladine« Franc Se
rajnik, ki je imel možnost, da je opisal po
ložaj na Koroškem. V začetku je predstavil 
slovenske organizacije, ustanove ter aktiv
nosti. Potem je podal zgodovinski oris o 
splošni dvojezičnosti na Koroškem. Med 
drugim je omenil, da je bila ukinjena ob
vezna dvojezična šola pod pritiskom šovi
nističnih krogov, pozabil pa ni na dogodke 
lanske jeseni ter poudaril tudi razočaranje 
koroških Slovencev glede manjšinske komi
sije, toda treba je upoštevati, da je Lubej 
to govoril pred koroško jesenjo 1972 in 
pred Bijedičevim obiskom na Dunaju. Go
vor torej, ki se je boril s tedaj aktualnimi 
problemi.

Predvsem »Kleine Zeitung« in » Volkszei- 
tung« sta o tem srečanju že svojevrstno 
poročala, napadala koroškega Slovenca med 
udeleženci seminarja, zavestno pa sta za

N

Zaključek vrha neuvrščenih 
v Alžiru

Konferenca neblokovskih držav — trajala je pet dni od 
5. do 9. septembra — se je končala v Alžiru v nedeljo 
zvečer, potem ko so jo po gostiteljevi želji, alžirskem dr
žavnem predsedniku Bumedienu, podaljšali za en 
dan. Hkrati je Bumedien udeležencem konference spo
ročil, da bo naslednji vrh neblokovskih dežel na otoku 
Ceylonu. Alžirski državni predsednik je nadalje izjavil, 
da sta se Zaire (Belgijski Kongo) in Uganda odločila, pri
znati kamboško vlado princa Sihanuka, ki živi v eksilu.

Končno so objavili še izjavo kubanskega ministrskega 
predsednika Fidela Castra, da je Kuba pretrgala di
plomatske stike z Izraelom. Kot se je iz konferenčnih kro
gov udeležencev v Alžiru izvedelo, je bila ta odločitev 
posledica priporočila neblokovskih držav, da bojkotirajo 
Izrael politično in gospodarsko. Kuba je prva latinskoame
riška dežela, ki je storila ta korak.

V zaključnem uradnem sporočilu vrha neblokovskih dr
žav je rečeno, da pozdravljajo napredek splošnega po
puščanja napetosti v svetu. Hkrati pa dokument vsebuje 
še ugotovitev, da še dolgo ni zagotovljen svetovni mir, kaj
ti na svetu prevladuje še zmerom: kolonializem, imperia
lizem, cionizem, tuja nadvlada in zasedba tujih teritorijev.

Najodličnejši gost na konferenci neblokovskih držav v 
Alžiru je bil brez dvoma jugoslovanski državni predsed
nik Tito (na sliki).

molčala važen moment, da sta se delegaciji 
iz Slovenije in italijanska delegacija soli
darizirali s koroškimi Slovenci v boju za 
svoje pravice.

Naslednji seminar te vrste bo prihodnje

leto v SR Sloveniji. Mogoče se bodo ob tej 
priliki spomnili odgovorni funkcionarji a 
deželni vladi, da je na Koroškem še vet 
slovenskih mladinskih organizacij.

POLITIČNE NOVICE
FRANCOZI ZAGONETNO MOLČIJO
Vladi Nove Zelandije in Avstralije sta 

opozorili, da je te dni prišlo do nove 
francoske atomske eksplozije na Paci
fiku. Gre za četrto atomsko eksplozijo, 
ki so jo v zadnjem času izvršili Francozi. 
Prva bomba se je razpočila 21. julija, 
druga 27. julija, tretja pa 18. avgusta. 
Zadnja atomska bomba — o njeni zmog
ljivosti še ni podatkov — je eksplodirala 
700 milj od Tahitija in koralskega otoka 
Mururoa. Pariški list „Aurore“ pripomi
nja, da je bil to zadnji francoski atomski 
poizkus v tem letu. V pariških vladnih 
krogih molčijo na proteste avstralske in 
novozelandske vlade. V vladnih krogih 
samo zagotavljajo, da so se ti poizkusi 
izvršili, ne da bi bilo prizadeto človeško 
zdravje.

BORBEN PROGLAS HUMANISTOV
Iz New Yorka poročajo, da je medna

rodna organizacija humanistov, v kateri 
so včlanjeni filozofi in znanstveniki med
narodnega slovesa, objavila nov „mani- 
fest“. Naj omenimo nekaj članov te orga
nizacije: Andrej D. Saharov, znani sov
jetski fizik; B. F. Skinner (ameriški fizio
log), Sidney Kock (newyorški filozof); dr. 
Francis Crick (angleški znanstvenik) itd. 
Ideologija tega gibanja se oslanja — ta
ko vsaj poročajo ameriški listi — na Kon
fucija ter grške in latinske filozofe. Gi
banje se je začelo po drugi vojni v Ame

riki in šteje danes že okrog 3 milijone 
pristašev. V obširnem manifestu se zavze
ma za priznanje človeških pravic, med 
katere prišteva tudi pravico do nadzor
stva rojstev, splava, razporoke, pa tudi 
za uveljavitev demokracije in splošno iz- i 
obrazbo. Hkrati obsoja rasizem.

ODLOČEN POSEG GRŠKEGA
PREDSEDNIKA V CIPRSKI SPOR
Doslej so bili opazovalci političnih raz- \ 

mer na Cipru mnenja, da grška vlada \ 
podpira delovanje generala Grivasa, vod- j 
je tajnega gibanja EOKA. Najnovejši na- j 
stop novega predsednika Grčije Papado- i 
poulosa pa kaže, da je Grivasovo rovar- ; 
jenje proti predsedniku Makariosu vzne- ; 
mirilo grške državnike. Papadopoulos je 
namreč v izjavi, ki jo je razširilo njegovo 
tajništvo, pozval gen. Grivasa naj takoj 
preneha s svojo akcijo. Izjava namiguje 
na možnost, da bi delovanje gen. Grivasa 
utegnilo povzročiti mednarodne zaplet- 
Ijaje. Verjetno ima predsednik v mislih 
možnost, da bi se v zadevo vmešala Tur
čija z namenom, da zaščiti turško manjši
no na otoku. Papadopoulos meni, da je 
treba nadaljevati napore, da bi med obe
ma narodnostima na otoku prišlo do spo
razuma. Le takšen sporazum bi lahko za
gotovil neodvisnost otoka. Po najnovej
ših poročilih je gen. Grivas ostal povsem 
hladen nasproti pozivu predsednika Gr
čije.

AIDLCM za rešitev vprašanj dvojezičnih tabel
■ Mednarodno združenje za obrambo ogroženih jezikov in kultur (AIDLCM) 
a izredno dobro pozna probleme naše narodne skupnosti na Koroškem. Najbolj 
a živo pa se zanima trenutno za problem dvojezičnih tabel, ki je lansko jesen
■ tako razburil duhove pri nas.

Pismo, naslovljeno zveznemu kanclerju dr. Kreiskyju se glasi:
2e vrsto let lahko opažate, s kakšnim zanimanjem in s kakšno budnostjo naše združenje 

sledi razvoju dogodkov v zvezi s slovensko manjšino v Avstriji, manjšino, ki je zdaj pred
vsem zainteresirana za rešitev vprašanja postavitve dvojezičnih krajevnih napisov.

Za časa našega zadnjega kongresa v Celovcu (julija 1972) in tudi potem nismo nehali 
poudarjati tako Vam, kakor deželni vladi Koroške, kako si želimo, da bi vprašanje napisov 
bilo rešeno na podlagi obstoječih obveznosti in tako, da bi bilo v celoti zadoščeno pravi
cam in dostojanstvu slovensko govoreče manjšine v Avstriji; in videti je bilo, da so tudi 
odgovori, ki ste nam jih Vi blagovolili poslati na naše intervencije, kazali na tako priprav
ljenost avstrijskih oblasti.

Čeprav uradno nismo bili obveščeni o ustanovitvi posebnega odbora, ki naj bi preučil 
vprašanje postavitve krajevnih napisov, in čeprav nismo bili povabljeni, da bi pri delu 
omenjenega odbora sodelovali, kar bi glede na ugled našega združenja vsekakor bilo 
umestno, pazljivo sledimo delu odbora in smo prepričani, da kljub odsotnosti predstavni
kov Slovencev v odboru, ne bo prišlo do nikake odločitve, ki bi nasprotovala specifičnim 
pravicam Slovencev, državljanov avstrijske republike.

V upanju, da nas boste vljudno obveščali o nadaljnjem razvoju tega nadvse pomembne
ga vprašanja, za kar se Vam vnaprej zahvaljujemo, blagovolite sprejeti, gospod predsed
nik, izraze našega odličnega spoštovanja.

JORDI COSTA I ROČA, generalni tajnik

V_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ :- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

B Da pa ne bi ostalo le pri simpatijah do nas, je AIDLCM storila tudi kon-
■ kretne korake, in sicer je poslala dve tehtni vlogi: eno avstrijskemu kanclerju
■ dr. Brunu K r e i s k y j u , drugo jugoslovanskemu zunanjemu ministru M i -
B niču.

Pismo jugoslovanskemu zunanjemu ministru pa ima tole vsebino:
Naše združenje je vzelo z velikim zanimanjem na znanje vest o Vašem izrednem po

segu, prevod katerega bi želeli imeti, v prid etničnih manjšin na kongresu evropskih zu
nanjih ministrov v Helsinkih.

Naše združenje, ki si prizadeva, da bi branilo in pospeševalo kulturo manjšinskih etnij, 
si je postavilo ogromno nalogo, ker so manjšine izredno številne. Na našem zadnjem kon
gresu v Celovcu (julija 1972) so naši odbori preučili položaj vseh manjšin in ugotovili, da 
je v tem trenutku posebno labilen položaj grške manjšine v Reggio Calabrii in slovenske 
na Koroškem.

Poudariti pa je treba, da z izjemo nekaterih manjšin, ki jih lahko v primeri z drugimi ima
mo za privilegirane (švedska manjšina na Finskem), so ena bolj druga manj vse manjšine 
podvržene nesprejemljivim pritiskom in stalnemu procesu kulturnega nazadovanja in raz
osebljanja.

Zato si lahko predstavljate, kako nam je bila Vaša izjava v Helsinkih v posebno za
doščenje.

V imenu predsednika našega združenja, katalonskega pisatelja Salvadorja Espriuja, v 
imenu federalnega sveta, v katerem so predstavniki vseh etnij, in v svojem osebnem imenu 
Vam pošiljam izraze hvaležnega spoštovanja in globoke naklonjenosti vseh, ki si prizade
vajo za obrambo in rast manjšinskih jezikov in kultur.

S spoštljivimi pozdravi
JORDI COSTA I ROČA, generalni tajnik
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SPODNJA SLIKA: Zvezni kancler Klaus je povedal dne 9. maja 1965: „lch mochte nur sagen, 
daB diese slovvenische Sprache und diese slowsnische Kultur zu Karnten gehort, und wenn man 
Karnten liebt, so muB man es so lieben, wie es ist und muB man es als Ganzes lieben ..Se
danji namestnik deželnega glavarja Herbert Bacher je slišal kanclerjeve besede in je burno 
Ploskal! Danes: OVP-župan Glantschnig ne ljubi Koroške! Ne ljubi namreč slovenske kulture. 
To je resnica. (Foto: NT-arhiv). — SLIKA ZGORAJ: V Velikovcu imajo vselej prostor nahujskani 
pobalini in demonstranti proti glavarju Simi in pravicam Slovencev seveda. Za slovensko kul
turo v Velikovcu ni prostora! Kako dolgo še? (Foto Trenkwalder). — SREDNJA SLIKA: Velikovški 
OVP-župan Hans Glantschnig, po vojni glavni govornik proti dvojezični šoli, sedaj hud nasprot
nik ene same slovenske besede ter pesmi v Veikovcu. (Foto: NT-arhiv).

remo nekaj, pri čemer bi se človek kar zjo
kal od sočustvovanja, ki ga občuti Glantsch
nig do slovenske manjšine na Koroškem. 
Veste, gre mu za odnose med obema na-

Lovro Kašelj, predsednik KKZ 
o Glantsclmigovi prepovedi

NAŠ TEDNIK: Velikovški župan Hans 
Glantschnig je zabranil Krščanski kultur
ni zvezi dvorano v Velikovcu za pevski 
koncert, ki ga je hotela prirediti septem
bra ali oktobra t. I. Kakšno stališče za
vzemate vi kot predsednik KKZ k tej novi 
politiki v Velikovcu?

KAŠELJ: Župan Glantschnig se v svo
jem zadnjem odklonilnem odgovoru na 
našo prošnjo sklicuje na »enoumni sklep" 
mestnega sveta Velikovec. Začudeni smo, 
da se je velikovška kulturna politika po 
zadnjih občinskih volitvah tako radikal
no preusmerila proti slovenskim sode- 
želanom. V lepem spominu nam je še 
prijazna naklonjenost bivšega velikovške- 
ga župana Hospa, ki nam lani ni samo 
prepustil mestne dvorane za enak kon
cert kot smo ga nameravali letos, ampak 
je bil na koncertu tudi sam navzoč, hkra
ti z okrajnim glavarjem dr. VVagnerjem.

NAŠ TEDNIK: Smatrate, da se v tem 
odloku župana Glantschniga signalizira 
preusmeritev celotne manjšinske politike 
na Koroškem, ali pa da izvira Glantsch- 
nigova odločitev iz lastnih antipatij do 
manjšine?

KAŠELJ: Glantschnigova pisma zapu
ščajo vtis, da v njih s poudarkom izpove
duje svoje osebno stališče, ki pa je oči- 
vidno obenem tudi odmev splošne spre
membe v deželni kulturni politiki napram 
koroškim Slovencem. Kako naj si dru
gače razlagamo »enoumni sklep" celot
nega mestnega sveta, v katerem so za

stopane iste stranke kot v koroškem de
želnem zboru.

NAŠ TEDNIK: Pri obeh prireditvah, ki 
jih je priredila KKZ v Velikovcu, je bilo 
predvsem dosti slovenskega prebivalstva 
iz sosednih vasi in tudi Velikovca. Izve
deli smo, da ti ljudje želijo več takih pri
reditev, katere zdaj onemogoča župan 
Glantschnig. Kako bo v tej spremenjeni 
situaciji zadoščala KKZ kulturnim potre
bam našega prebivalstva, gospod pred
sednik?

KAŠELJ: Na ozemlju velikovškega o- 
kraja severno od Drave nimamo ustrez
no velike dvorane za večje kulturne pri
reditve, katerih obisk bi fahko omogočili 
vsem tistim svojim rojakom, ki želijo 
priti na naše prireditve. Z odpovedjo ve- 
likovške mestne dvorane nam je bila to
rej odvzeta edina možnost, da posredu
jemo našim ljudem kontakt z našo kultur
no dejavnostjo. Obe kulturni prireditvi, 
ki smo ji doslej imeli v velikovški dvora
ni, sta dokazali, da si Slovenci na tem 
ozemlju res želijo takih prireditev in se 
dane priložnosti zelo številno poslužu
jejo.
e Mnenja smo, da imajo pač tudi Slo-
■ venski prebivalci velikovškega okra-
■ ja neko pravico do velikovške mest- 
E ne dvorane, saj je bila zgrajena tudi 
B z njihovim davčnim denarjem. Izklju- 
E čevati jih iz tega prostora in jim s 
E tem jemati možnosti vidnejše kultur- 
b ne dejavnosti, smatramo za očiten akt 
E namerne germanizacije!

OANTSUHfi NE LJUBI KOROŠKE
- KER PRE6LH1A SLOVENSKO KUUURO

Ime VELIKOVEC zopet straši. Ni bilo to
krat sicer nobene demonstracije v tem „ev- 
roPskem mestu" in tudi deželnega glavarja 
n|so napadali z gnilimi jajci, samo sloven
skega kulturnega društva se bojijo.

Krščanska kulturna zveza se je že 7. ju- 
n'ja tega leta obrnila na novopečenega ve- 
'ikovškega OVP-župana Hansa Glantschni- 
9a s prošnjo naslednje vsebine (v nemšči
ni):

..Zelo spoštovani gospod župan!
Krščanska kulturna zveza v Celovcu Vas 

Pr°si, da bi lahko najela za 23. ali 30. sep
tember leta 1973, vsakokrat ob 20. uri, veliko 
dvorano Novega gradu v Velikovcu za zbo
rovski nastop.

Program bosta oblikovala mešani pevski 
zbor Slovenskega pevskega društva Danica 
* Št. Vida v Podjuni in folklorna skupina iz

sta ta dva datuma že zasedena, Vas 
Prosimo za datum 7. ali 24. oktobra 1973.

Zahvaljujemo se Vam že vnaprej za razu
mevanje in pričakujemo ugoden odgovor."
. Po celem mesecu čakanja je odgovoril 
ZuPan Glantschnig prvič s trdim, predvsem 
Za tiste, ki so verjeli obljubam OVP-ne- 
razumljivim — NJET.

..Ihrem Ersuchen kann leider nicht ent- 
sProchen werden.“ In naprej: „Es ist zu be- 
drchten, dal3 bei der nun von Ihnen geplan- 

Veranstaltung sich diese ablehnende 
°eaktion (demonstracije nahujskanih poba- 
'inov ob predstavi igre .Martin Krpan’ v Ve
likovcu, op. ured.) noch verstarken und in 
h°rm von Ausschreitungen eine ernstliche 
^efahrdung der offentlichen Ordnung und 
'cherheit bilden konnte."
ln nazadnje, ob koncu prvega pisma, be-

rodoma na Koroškem. Toda oglejmo si na
tančneje ta Glantschnigov odnos do Slo
vencev na Koroškem. Njegovo udejstvova
nje med drugo svetovno vojno nismo zasle
dovali, mogoče bi rekel, da je bil premlad 
in da ni vedel kaj dela. Po vojni pa, ko so 
se vsem naenkrat odprle oči, zasledimo 
Glantschniga že leta 1947 med glavnimi go
vorniki na zborovanjih Avstrijske ljudske 
stranke (!) proti obvezni dvojezični šoli. Bil 
je tudi eden izmed najbolj agilnih članov 
tako imenovanega obmejnega odbora 
(GrenzIandausschulB) GVP, kjer so vehe
mentno zahtevali odpravo dvojezične šole 
in ugotavljanje manjšine. Tako ga predsta
vi „njegov“ časopis, celovška Volkszeitung.

V svojem drugem pismu velikovškemu žu
panu pojasnjuje KKZ ponovno svojo proš
njo ter objasni, da so morali pobudniki iz
gredov ob predstavi »Martina Krpana" dne 
16. marca 1969 očividno spoznati, da pro
tislovenske akcije le niso priletele na rodo
vitna tla, kajti ob koncertu zbora »Jakob Pe- 
telin-Gallus" so svoja izzivanja opustili, ta
ko da je vsa predstava minila brez najmanj
ših poizkusov motenj. Krščanska kulturna 
zveza je v tem svojem drugem pismu po

novno decidirano objasnila, da slovenske 
predstave v Velikovcu nikakor niso zamišlje
ne kot izzivanje, pač pa bi rade nasprotno 
doprinesle k razumevanju med narodoma. 
»Po izjavah mnogih uglednih avstrijskih po
litikov vseh smeri so koroški Slovenci del 
te dežele..." S temi besedami je gradila 
KKZ Glantschnigu zlat most, po katerem bi 
mogel priti iz slepe ulice, ki si jo je sam 
napravil.

Ampak trmast kot mali otrok je odločil 
drugič: NJET!

Na ponudbo podpredsednika KKZ, dr. Zer- 
zerja, da se o stvari z njim rad še pomeni 
ustno, če se mu zdi to umestno, je odgo
voril velikovški župan: »Es konnte daher 
derzeit auch die von Ihnen angeregte Aus- 
sprache zu keinem anderen Ergebnis fuh- 
ren, als dali auf Grund der derzeitigen Situa- 
tion der von Ihnen ersuchten Saaluberlas- 
sung aus den vorstehenden Grunden in Ver- 
bindung mit jenem im ha. Schreiben vom 
10. d. J. dargelegten Grunden nicht ent- 
sprochen werden kann."

Kot rečeno, je predstavnike kulturne zve
ze še posebej zadelo dejstvo, da se župan 
niti neobvezno ni hotel razgovarjati z nami.

Zato se je predsednik Lovro Kašelj (razgo
vor z njim prinašamo na posebnem mestu) 
še zadnjič obrnil na velikovški mestni svet, 
naj še enkrat prouči celotno zadevo (bili so 
prepričani, da več glav tudi več ve). Dne 30. 
avgusta končno je Glantschnig tretjič od
govoril v imenu mestnega sveta. Piše, da se 
je mestni svet složno pridružil župano
vemu mnenju, ki ga je objasnil v pismih z 
dne 10. 7. in 6. 8. 1973. Smatral je obrazloži
tev za odklonilno stališče tako zadostno in 
trdno, da ne potrebuje več nobene pripom
be.

Ker smo bili obveščeni od dobro obve
ščenih krogov, da sta GVP in FPO glasova
li proti prepustitvi dvorane Krščanski kul
turni zvezi, SPO pa da je menda bila za to, 
smo naprosili velikovškega 1. podžupana 
Ericha P a u I a k a za stališče. Kakor je 
razvidno iz prevedenega posnetka, je Pau- 
lak igral raje zajca in ni nič vedel, oziroma 
na vprašanja »trenutno ni mogel odgovoriti".

Žalostno! Ne za KKZ, za »evropsko me
sto" Velikovec!

.................................................... .................................... .......................... .........mn.............

„NE MOREM ODGOVORITI"
Telefonirali smo z velikovškim podžupa

nom, direktorjem Paulakom, ki je hkrati šef 
velikovške socialistične frakcije.

NT: Kakšno stališče je zavzela sociali
stična frakcija v velikovškem mestnem sve
tu do prošnje KKZ?

PAULAK: Na to vprašanje ne morem od
govoriti, ker so seje mestnega sveta tajne.

NT: Toda župan Glantschnig trdi v svojem 
pismu z dne 30. 8. 1973, med drugim tole: 
»Bei dieser Befassung hat sich der Stadt- 
rat einmutig dem Standpunkt angeschlos-

sen ...“. Pomeni ta trditev, da je tudi so
cialistična frakcija glasovala proti prošnji 
KKZ?

PAULAK: Na to vprašanje trenutno ne mo
rem odgovoriti.

NT: Pravite, da so seje mestnega sveta 
tajne. Ni potemtakem župan Glantschnig s 
trditvijo »einmutig" zapustil tla mestnega 
sveta oz. se ni izneveril načelom tozadev
ne tajnosti?

PAULAK: Tudi na to vprašanje ne morem 
odgovoriti.
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Pevski koncert v Selah
Ob petdesetletnici zborovskega petja in 

ob dvajsetletnici ustanovitve pevskega dru
štva, je priredilo pevsko društvo „Planina“ 
koncert, na katerem je sodelovalo kar pet 
pevskih skupin, kar priča o mnogovrstnosti 
udejstvovanja tako na področju narodne ka
kor tudi umetne pesmi. Poleg petja je na
stopila še folklorna skupina, ki je nastopala 
že po raznih krajih južne Koroške in so
sednje Slovenije. Program je bil zelo pe
ster. Po pozdravni pesmi in uvodni besedi 
predsednika Stanka O I i p a je začel me
šani zbor, ki je jedro pevskega društva, s 
štirimi pesmimi. Tri so bile narodne, četrta 
pa umetna Simona Gregorčiča „Nazaj v 
planinski raj“. Zbor je vodil domačin Franci 
Č e r t o v , ki že skozi osem let z vso vne
mo in veliko požrtvovalnostjo drži skupaj 
pevski zbor.

Omeniti moramo tudi, da je v zadnjem ča
su pristopilo zelo veliko mladih pevk in pev
cev k pevskemu društvu, medtem ko so ne
kateri starejši odstopili, tako da je nastopil 
pomlajeni zbor.

Moški zbor obstaja šele pičlo leto. Glav
no zaslugo pri ustanovitvi imata tenorist 
Pepi O raže ter vrla dirigentka Mira. 
Tokrat je zapel šest pesmi. V prvem delu tri 
slovenske narodne, ki so posebno priljub
ljene v Selah. V drugem delu pa je pokazal, 
da poje poleg slovenskih pesmi še pesmi 
drugih slovanskih narodov. Podal je najprej 
mogočno rusko pesem o ..Dvanajstih raz
bojnikih". Solo je zapel basist Ludvik Kar
ničar, ki je žel tudi največ priznanja od 
strani občinstva. Zelo redko se sliši na na
ših odrih tudi kozaška „Adnazvučno grje- 
mit“, ki so jo ob solu Pepija Oražeja po 
dolgem času spet zapeli.

V Selah se prav radi držijo starega pre
govora ..sprememba ugaja". Zato je nasto
pil tokrat tudi dekliški ali bolje rečeno žen
ski zbor in se predstavil s tremi pesmimi. 
Toda še več. Nastopil je tudi ženski sekstet, 
ki sestoji iz nekdanjih plesalk folklorne 
skupine. Da obujajo spomine na nekdanje 
lepe čase, se še sedaj večkrat zberejo in 
zapojejo. Sekstet je zapel stari selski „Več- 
ni Bog" in ..Obljubil ti z mano si venčeke

Vabilo
na občni zbor Zveze slovenskih izobražen
cev, ki se vrši dne 28. septembra 1973, ob 
20. uri v Delavski zbornici v Celovcu (Arbei- 
terkammer) s sledečim dnevnim redom:

1. Univerzitetni profesor dr. Alek
sander Issatschenko predava o 
nalogah in ciljih visoke šole za 
izobraževalne vede v Celovcu.

2. Občni zbor:
Dopolnitev pravil, poročilo od
bora, volitev novega odbora, 
slučajnosti.

plesti". Poleg tega pa še znano „Kadar Žila 
noj Dravca".

Po dolgem času je na domačem odru 
nastopil tudi znani kvintet, ki je nastopal že 
drugod in povsod zastopal in predstavljal 
domačo, slovensko pesem. Posredoval je 
kar štiri pesmi pod vodstvom Francija Pri
stovnika: „Nocoj je en fajn večer",
„Ribce po jezeru plavajo", „Je pa davi slan- 
ca padla" in „Veliko sem si prizadjal".

Za razvedrilo je poskrbela folklorna sku
pina s koroškimi plesi. Ob koncu so se pev
ci in plesalci združili. Ob spremljavi skup
nih zborov so zaplesala dekleta v ziljskih,

DARUJTE
za tis komi L s klad!
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SPD „Zarja" v Železni Kapli vabi na vese
loigro Freda Hirsta

ZMEŠNJAVA NAD ZMEŠNJAVO
v nedeljo, 23. septembra, ob 20. 
uri v farni dvorani v Železni Kapli.

Gostuje: Amatersko gledališče Tržič. 
Ljubitelji smeha prisrčno vabljeni!

rožanskih in podjunskih narodnih nošah. To 
naj bi bil simbol povezanosti teh dolin, hkra
ti pa za nas Slovence, ki živimo v teh treh 
dolinah vzpodbuda, da ohranjamo še na
prej to, kar so nam priborili in ohranili naši 
dedje. Ziljanke so zaplesale ob melodiji 
pesmi „Tam kjer teče bistra Žila", rožanke 
pa ob pesmi „Nmav čez jizaro". Podjunčan- 
ke pa so s svojim rajanjem pokazale to, 
kar je zbor izrazil s pesmijo „0, Podjuna, 
kako si lepa". Nazadnje pa so se simbolič
no združile vse tri doline ob pesmi „Rož, 
Podjuna, Žila".

Kar je prišlo do izraza pri tem, sta potr
dili še zadnji dve pesmi programa: „Kar 
dedje naši so ljubili" ter „Dro bratje, sku
paj se stopimo", ki so jih zapeli skupni zbo
ri. Pesmi nas vzpodbujata k zvestobi do 
domače zemlje in narodne omike.

Profili ,73‘
Profili 73 v Št. Vidu ob Glini so bili 

posvečeni problemom kulturne izme
njave. Koroški Slovenci nanje nismo 
bili povabljeni. Dr. Ingo Mussi je torej 
po vsej pravici opozoril na to, da med 
narodnima skupnostima, ki živita v tej 
deželi, obstajajo globokosežne komu
nikacijske pomanjkljivosti, da je kul
turna izmenjava v tej deželi pomanj
kljiva, da ta pomanjkljivost ovira so
žitje ljudi v tej deželi, da je odstrani
tev teh pomanjkljivosti nujna.

Kaj pravita k tem ugotovitvam u- 
glednega Korošca, župan »evropske- 
ga mesta" Velikovec in njegov mest
ni svet, ki kljub nujnosti kulturne iz
menjave v deželi diktatorno odklanja
ta možnost take izmenjave v glavnem 
mestu okraja z dvojezičnim prebival
stvom? Pot v združeno Evropo se men
da baš v ..evropskem mestu" Velikov
cu konča v slepi ulici.

Starši - dekleta - pozor!
Na gospodinjski šoli v Št. Rupertu pri Velikovcu se začne pouk 1. OKTOBRA. 
Ker je še nekaj prostorov na razpolago, še vedno sprejmemo prijave.
Vsaka učenka lahko dobi državno podporo za šolo in internat. Prav tako tudi 
brezplačne učne knjige. Vodstvo šole

V.

Z '

Javna seja občinskega sveta 
v Šmarjeti v Rožu

Dne 28. avgusta 1973, ob 8. uri zvečer 
je naš župan tretjič po volitvah sklical 
novi občinski svet na sejo s sedmimi toč
kami, katerih vsebina pa je bila tako o- 
gromna, da smo morali zasedanje preki
niti in nadaljevati dne 31. avgusta.

Na predlog se je izreklo priznanje in 
zahvala za 25-letno delovanje v občinski 
sobi Jožefu VVerdnigu od vseh zastopni
kov političnih frakcij s prošnjo, da bi še 
nadalje vršil svoj posel v dobro občine. 
Predlogu socialistične frakcije po zame
njavi točk dnevnega reda 3. s 6. in ob
ratno, so ugodili soglasno. Številne proš
nje (Umvvidmungsansuchen) so zaradi 
vprašanj oskrbe z vodo in potov ter iz- 
premenjenega obličja kraja vzele toliko 
časa, da so sklenili sejo nadaljevati v 
petek, dne 31. avgusta.

V nadaljevanju sklicane seje, so skle
pali o predaji dokončnih mehaničnih del 
občinskega vodovoda, zvišanju deleža 
novih interesentov od 80 na 100 šilingov 
zaradi davka na presežno vrednost, ki ga 
mora plačati tudi občina, ter še zaradi 
naraščanja cen. Zaradi nujnih potreb na

V.__________________________________

podlagi vložene prošnje, so sklenili po
večati projekt občinskega vodovoda na 
vas ..Trebljenje" zlasti tudi zaradi gasil
skih potreb v primeru ognja. Nujne pred
loge o prometnih označbah na javnih po
teh in mostovih so ugodno rešili, tako 
da se na nevarnih prometnih krajih po
stavijo potrebne označbe, ob mostovih 
pa se bodo postavile table, ki dovolju
jejo obremenitev šestih ton.

Pri slučajnostih je opomnil naš manda
tar Janez Korenjak občinski svet na 
prevzete točke v kupni pogodbi športne
ga igrišča, o katerih najemnik menda ni 
bil obveščen. Vprašanje enkratnih da
ril dojenčkom so rešili, tako da bo mati 
sprejela nekak dobropis v vrednosti 200 
šilingov, katerega lahko vnovči v vseh tr
govinah šmarješke občine, ali pa naloži 
pri domači hranilnici ali pri filialki Volks- 
banke v Borovljah. Vprašanje zaradi po
ti k pd. Podrobjaku, ki jo je kupec so
sednje parcele zaprl, bodo rešili, tako da 
bodo tega klicali na občino k razgovoru, 
kako misli rešiti to vprašanje.

________________________________J
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WIE MAN ES BRAUCHT!
In der Ausgabe der »Karntner Nach- 

richten" (freiheitliches Presseorgan) ver- 
offentlichte die Redaktion dieser VVochen- 
zeitung Ausziige aus dem „Naš tednik", 
16. 8. 1973, wo Herr Janko Kulmež die 
Haltung jener Gruppen scharf kritisiert, 
die durch ihre Tatigkeit das Ansehen 
Kamtens und Osterreichs geschadigt ha- 
ben (Ortstafelkrieg 1972) und durch ihre 
bedauerlichen Ausfalle vor der Arbeiter- 
kammer in Klagenfurt gegenuber dem 
Bundeskanzler nur deutlich gemacht ha- 
ben, daB sie die Vergangenheit noch lan- 
ge nicht ubervvunden haben bzw. sich 
krankhafter JudenhaB anscheinend auch 
vererbt oder durch „Pflege“ am Leben 
erhalten vvird. (Ich habe nicht umsonst 
festgestellt, daB verblodeter Nationalis- 
mus, „er soli noch immer vorkommen,"

gefahrlich ist, weil er die Geister der Ver
gangenheit ruft. Es ist jedoch falsch, 
vvurde man behaupten, daB so das 
»Karntner Volk" ist und die »Karntner 
Nachrichten" begehen einen solchen 
Fehler, nur mit anderem Grund und Ziel, 
wenn sie als Oberschrift fiir ihren Artikel 
groB die Bemerkung vvahlen: »Karntner 
Volk, betrunkene dumme Bande" um so 
wohl dem Naš tednik eins auszuvvischen.

Damit hat Herr Janko Kulmež wohl nur 
jene Kreise gemeint, die im Herbst 1972 
durch ihre negative Tatigkeit im wahr- 
sten Sinne des VVortes aufgefallen sind 
(Ortstafelkrieg, Beschimpfung des Bun- 
deskanzlers usw.) sich also aktiv an die- 
sen Ausfallen beteiligt haben. Ansonsten 
vvurden sich die Slovvenen ja selbst zu 
dieser „Betrunkenen dummen Bande"

zahlen, da sie ja zum Karntner Volk ge- 
horen, Bestandteil dieser unserer Bevol- 
kerung sind. Das nun die »Karntner 
Nachrichten" hergehen und diese von 
Kulmež kritisierten Gruppen gleich als 
„Karntner Volk" und „Mehrheit“ hinstel- 
len, gehčrt wohl zur eigenartigen Taktik 
dieser Zeitung und vverden ihr wohl nur 
Leser abnehmen, die nicht fahig sind, 
eine Zeitung kritisch genug zu lesen, 
bzw. nur darauf vvarten, solche Schlag- 
zeilen in den Mund gelegt zu bekommen, 
weil es eben leichter ist nachzureden 
und Dinge, ob sie stimmen oder nicht, 
vorgekaut zu bekommen, statt zu prufen 
und zu uberlegen, und diese Art von 
Dummheit ist gefahrlich, aber gerade mit 
dieser Dummheit der Leser rechnet die 
Presse nur zu gerne!

Herbert Guttenbrunner 
Kottmannsdorf

Kje ie čuš? Ubili ga 
bomo!

(Nadaljevanje s 1. strani)
E* tev“ bolela roka, njega pa so boleli 
0 zobje.

Po tem ugrizu se je m. h. mogel sprostiti 
ter vstati. Nakar je zopet padel: udarila ga 
je dvojna pest po glavi ter v čeljust. Več o 
tem pove ugotovitev (Befund) zdravnika 
Sturma iz Sinče vasi:

ARZTLICHE BESCHEINIGUNG

(. . .)
■ Die Kontrolle ergab, deutliche Schvvellung
■ der rechten VVange (Prellung) mit Schleim-
■ hautverletzung, cirka kirschgrofie Rotung der 
B Schleimhaut Uber dem oberen VVeisheitszahn- 
B Der genannte Bereich war druckschmerzhaft- 
B Die Kontrolle der Kiefergelenke iafit ein deut- 
B liches Knarren erkennen, rechts etwas star- 
B ker als links. Obengenannter klagt liber Kopf- 
B schmerzen in beiden Schlafenbereichen, die 
B in die Stirngegend ausstrahlen.

Kiihnsdorf, am 8. 9. 1973.
Dr. Josef Sturm, Kassenarzt 

9125 Kiihnsdorf

Ko je m. h. zaradi težkih udarcev padel 
na tla, je že pritekel oficir, ki je vodil m. h. 
kompanijo. Nacionalni pretepači pa so zbe
žali. Oficir je vprašal, kaj se tu dogaja, ter 
ranjenega koroškega Slovenca nato peljal 
k bolničarju. Ko se je ta v svojem šotoru 
zbudil, videl vojaka, ki je z delitvijo letakov 
hotel opozoriti na obveznosti avstrijske dr
žave, je zagrabil svetilko ter z njo nekaj se
kund mahal pred m. h. glavo. Ker pri svo
jem svojevrstnem poslu ni mogel dognati 
krvi, se je strokovno pozanimal, kaj da mu 
manjka: „Kaj pa ti manjka? Saj niti ne kr
vaviš.“ Nakar je še po pasje zalajal: „Hauns 
obb!“

Kljub temu, da m. h. ni krvavel, je drugo 
jutro vojaški zdravnik dognal isto kot sin- 
čevaški Sturm.

Odslej vojaku-koroškemu Slovencu ni bi
lo več treba sodelovati pri orožnih vajah. Da
li so mu telefonsko službo. Telefon pa cel 
dan ni hotel zazvoniti. Čudno. Morda so 
voditelji pozabili telefonirati? Ali pa tele
fon ni bil priključen?

Napočil je zadnji dan orožnih vaj. Tako- 
rekoč za slovo jih je m. h. slišal: „Das ist 
eine Provokation. Sie wollten nur sabotie- 
ren! Sie sind wehrunwurdig und vverden da- 
her nie vvieder militarische Sachen ausfas- 
sen sowie militarischen Boden betreten!" M. 
h.: „Auch im Ernstfall nicht?“ „Nein!“ Kar 
je še temu dodal, rajši zamolčimo. Preveč 
smrdi; po krvi...

Kdo mu je to pravil, pa ne moremo zapi
sati: ker ne bi vedeli udeleženca, ki bi pri
čal, čeprav jih je cela vrsta, ki bi mogli pri
čati.

Sicer pa so vse opisane m. h.-doživljaje 
protokolirali. Protokol je podpisal tudi be- 
Ijaški študent, kot priča. Toda: ko sta se ta 
študent ter naša žrtev protislovenskih mi
litaristov poslavljala, je Beljačan izjavil: 
„Moram ti biti pravzaprav hvaležen, da sem 
lahko pričal. Nikoli več mi ne bo namreč 
treba stopiti na vojaška tla. Ne bom več 
nabijal vojaških pušk. Kot ti!...“ Zakaj — 
gotovo ne bo težko uganiti.

Za konec še nekaj: Ob začetku teh orož
nih vaj, ki Avstriji ter njenemu mednarod
nemu ugledu gotovo niso koristile, je ma
jor Loschl (ki je sam priznal, da pozna vsa
kega posameznega bivšega partizana iz že- 
leznokapelške okolice) v svojem pozdrav
nem govoru hotel zabičati rekrutom: „Da 
ja ne boste o poteku orožnih vaj poročali 
v kakem časopisju."
■ Tega veselja majorju Loschlu nika- 
B kor ne moremo napraviti. Zadeva je 
B namreč za nas koroške Slovence, za 
B Avstrijo ter njen mednarodni ugled pre- 
B več žalostna. Ne moremo dopustiti, da 
B bi se odgovorni za ta škandal ter nji- 
B hovi somišljeniki veselili. Nam Sloven
il cem je vsekakor ušlo veselje, služiti voj- 
B ski, katere vojaki pretepajo lastnega to- 
B variša, ga dušijo ter ga „škropijo“ z 
B „gnojnico“ — ker je koroški Slovenec.

Janko Kulmež

POPRAVEK
V članku »Odlična mladinska knji

ga" na 3. strani levo, zgoraj, se nam 
je vrinila neljuba napaka, ki nam jo 
je povzročil nenasitni tiskarski škrat. 
Naslov Vovkove knjige se imenuje NAŠ 
BUČEK in ne „Naš Brček". (Op. ured.)
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Vestfalski Slovenci
Tak je naslov knjige, ki jo je pravkar 

izdala in založila Družba sv. Mohorja v 
Celovcu. To so spomini pokojnega pre
lata Božidara TENSUNDERNA, ki je nad 
šestdeset let deloval med slovenskimi iz
seljenci v Porenju in Vestfaliji. Spomine 
mu je pomagal pisati njegov dolgoletni 
prijatelj profesor dr. Jože P r e m r o v 
iz Ljubljane, ki se ukvarja z izseljensko 
in manjšinsko problematiko že od leta 
1930, ko je prvikrat obiskal Slovence v 
zahodni Evropi in se dalje časa mudil 
med njimi. In od tedaj jih je obiskoval 
vsako leto in med njimi tudi misijona- 
ril. Njegovo zanimanje za izseljence in 
zamejce pa se je še poglobilo, ko je leta 
1935 prevzel uredništvo Izseljen
skega vestnika in postal istega 

leta tudi tajnik Družbe sv. Rafae- 
I a za varstvo izseljencev. S svojimi so
delavci je s predavanji po radiu in s 
številnimi predavanji po Sloveniji budil 
med ljudmi zanimanje za izseljensko 
vprašanje, ki je postajalo vedno večja 
rak-rana na slovenskem narodnostnem 
telesu. Na prošnjo ljubljanskega škofa 
je Jože Premrov kot tajnik in urednik 
preučeval delovanje raznih narodov, ki 
zlasti skrbijo za svoje izseljence. Začel 
je temeljito študirati izseljensko vpraša
nje. Dalje časa se je mudil v vestfalski

Kar začudil sem se, ko sem v knjigi bral, 
da si Tensundernove spomine napisal v e- 
nem mesecu, saj obsega knjiga kar 176 stra
ni. Kako si mu priskočil na pomoč?

Kadarkoli sem po 2. svetovni vojni obi
skal pokojnega prelata Avgusta H ege n- 
kot terja v Tioistednu pri Kevelaerju, 
nepozabnega prijatelja in dobrotnika Slo
vencev, ki je letos v maju umrl, star 88 let, 
mi je med drugim pripovedoval, kako je 
med zadnjo svetovno vojno obiskoval in 
tolažil naše rojake, ki so bili nasilno od
peljani kot živina s slovenske zemlje in 
bili potem zaprti po nemških taboriščih. 
Večkrat sem ga prosil, naj napiše svoje 
spomine o Slovencih, med katerimi je de
loval od leta 1908 pa do poslednjega diha. 
Po dolgem razmišljanju je svoje delovanje 
kot dušni pastir le opisal in leta 1970 je v 
Ljubljani izšla njegova knjiga z naslovom

r S
SPOMENIK IVANU CANKARJU
V LJUBLJANI
Tudi v Ljubljani bodo postavili spome

nik Ivanu Cankarju ter so v ta namen 
razpisali natečaj. Prva nagrada ni bila 
podeljena nobenemu projektantu, pač 
pa je drugo prejel mladi kipar Janez 
Boljka. Ta je izdelal več načrtov; dva 
osnutka je razstavil na bienalu grafike v 
Ljubljani. Boljka je mnenja, naj bi spo
menik postavili na Plečnikovem trgu pri 
Maksimarketu.

V________________ J

prestolnici Munstru pri univ. profesorju 
dr. Georgu Schreiberju, ki je vo
dil Institut fur Auslandskunde, ogledal si 
je tudi izseljenske ustanove v Stuttgartu, 
Hamburgu in Berlinu. Študije o izseljen
skem in manjšinskem vprašanju je na
daljeval na filozofski fakulteti v Ljublja
ni, kjer je diplomiral in tudi promoviral 
na podlagi doktorske disertacije o slo
venskih izseljencih. Po zgledu sosednjih 
narodov, ki vestno skrbijo za svoje ro
jake v tujini, je začel ustanavljati v Ljub
ljani Izseljenski institut, pa 
je 2. svetovna vojna prekinila vse njego
vo delovanje. Njegova ljubezen in zani
manje za izseljensko in manjšinsko vpra
šanje se je po 2. svetovni vojni še poglo
bila. Kot prvi urednik verskega lista Dru
žina je napisal veliko člankov o slo
venskem izseljenskem in manjšinskem 
problemu in še sedaj vsako leto obiskuje 
naše rojake na Koroškem in v Zahodni 
Nemčiji.

Pred nekaj dnevi sem prof. dr. Jožeta 
Premrova slučajno „ujel“ v Celovcu in 
ga zaprosil, naj za bralce Našega tednika 
pojasni nekatera vprašanja v zvezi s 
knjigo VESTFALSKI SLOVENCI. Prijatelj 
dr. Jože Premrov mi je prav rad odgovar
jal na vsa vprašanja, ki sem mu jih za
stavil.

MOJE DELO MED SLOVENCI. Knjiga 
je bila kmalu razprodana, čeprav je izšla 
v tri tisoč izvodih. Omenjeno knjigo sem 
poslal tudi prelatu Tensundernu in ga 
obenem zaprosil, naj tudi on opiše svoje 
dušno pastirsko delovanje med slovenskimi 
izseljenci v Porenju in Vestfaliji, med ka
terimi je deloval nad 60 let. Ko je poslano 
Hegenkotterjevo knjigo prebral, mi je od-

Ob navzočnosti številnih ljubiteljev likov
ne umetnosti in vidnih osebnosti: jugoslo
vanskega generalnega konzula Bojana Lu
beja s soprogo, konzula Branka Čopa 
s soprogo, celovškega župana Guggen- 
bergerja, dalje dvornega svetnika dr. 
Joška T i s c h I e r j a , odvetnika dr. Fran
cija Z w i 11 r a ter predsednika Umetniške
ga društva dr. L e c h e r j a so, kot smo že 
zadnjič kratko poročali, pretekli teden od
prli razstavo mlade nadarjene slikarice Zor
ke W e i s so v e , ki se tokrat predstavlja 
ljubiteljem likovne umetnosti s slikami, ris
bami in litografijami.

Na otvoritvi je imela kratek nagovor o mla
di umetnici kustozinja Deželne galerije ga. 
dr. Lee Springschitz, ki je med dru
gim dejala, da je Zorka VVeissova po Wolf- 
gangu VValkensteinerju in Alojzu Kochlu že 
tretja učenka dunajskega profesorja na a- 
kademiji za likovno umetnost VVeilerja, ki

pisal, da bo pričel pisati spomine o slo
venskih izseljencih v Nemčiji, če mu bom 
priskočil na pomoč. Obljubil sem mu, da 
mu bom pomagal, ker je za Slovence v Nem
čiji zelo veliko storil in se zanje žrtvoval; 
bil jim je res oče, prijatelj in tudi dobrot
nik. Lani v maju — tedaj se je vrnil z obi
ska med našimi rojaki v Franciji — sem ga 
obiskal v Nordwal.de pri Munstru in takoj 
sva krepko prijela za delo. Ves maj sva se 
pogovarjala o njegovem delovanju in vsak 
dan sem pripravil za tisk po pet in vča
sih tudi več strani. Vse, kar sem napisal, 
je naslednji dan skrbno prebral in včasih 
tudi še kaj popravil in tudi dopolnil ter 
pridno kadil cigare, ki so mu najbrže tudi 
skrajšale življenje; na požiralniku je imel 
raka. Ves mesec od jutra do večera sva prid
no delala in tako je nastajala knjiga VEST
FALSKI SLOVENCI. Škoda, da izida knji
ge nista doživela prelata Tensundern in 
Hegenkotter, velika dobrotnika naših lju
di v Zahodni Nemčiji. Za Božidarja Ten
sunderna je bil v, življenju najhu jši uda
rec, ker mu je Gestapo prepovedala vsako 
dušnopastirsko delo ?ned Slovenci. Z brid
kostjo v srcu je zvedel, kako so med. zadnjo 
svetovno vojno nacisti izseljevali Slovence 
in jih kot živino vozili v nemška taborišča. 
Da bi za nemške zločine v zadnji svetovni 
vojni, ki so se dogajali na slovenskih tleh, 
vsaj nekoliko zadostil, je želel priti po voj
ni v Slovenijo lečit duhovne in materialne 
rane na slovenskem narodnostnem telesu. 
Njegove želje pa se niso uresničile, ker je 
vmes posegla bolezen.

Ti si prelata Tensunderna zelo dobro po
znal in vem, da ti je marsikaj zaupal. Ti je 
morda kdaj omenil tudi naše Koroške za
deve?

Pokojni prelat Božidar T e n s u n - 
dem je Koroško zelo dobro poznal, saj 
je hodil na Koroško na počitnice. Med ko
roškimi Slovenci je imel dosti prijateljev, 
med drugimi bivšega gimnazijskega ravna
telja, dvornega svetnika dr. Joška T i s c h - 
l e r j a. Večkra t mi je poudarjal: »Bog daj 
še kaj tako narodno-zavednih slovenskih 

(Nadaljevanje na 8. strani)

sta v kratkem razdobju sem razstavljala v 
Celovcu. Zlasti je treba poudariti, da se spla
ča ogledati si lepa dela likovnice, kajti nje
ne stvaritve in dela gornjih dveh slikarjev 
pričajo o novem pojmovanju pokrajinske sli
ke, ki se odraža pač v čisto drugačnem vi
denju pokrajine, kot smo jo navajeni gleda
ti pri naturalistih preteklega časa.

In res opazovalca teh del že na prvi po
gled pritegne nekaj novega, pa naj si bodo 
to dela, kot npr. „sončna pokrajina, „oblač- 
no nebo", ..glinasti grič", ali „pogled z ok
na", „drevje z nebom" itd., skratka vsa nje
na umetniška dela obravnavajo prostor, o- 
zračje in nebesnost.

Razstava, ki šteje 20 stvaritev, priča o ta
lentirani slikarici, ki še mnogo obeta. Za
torej ni samo slučaj, da je ga. dr. Spring
schitz dala Zorki VVeissovi v Deželni galeriji 
sobo na voljo za razstavo svojih del. Raz
stava bo odprta še do konca septembra.

Slavnosti o Ivanu Tavčarju
Škofja Loka proslavlja letos tisočletnico 

svojega obstoja. Slovenski slavisti so ta ju
bilej izbrali tudi za svoje srečanje v tem sta
rodavnem mestu, posvečeno pisatelju Ivanu 
Tavčarju.

Srečanje bo od 27. do 29. septembra. Prvi 
dan bodo na sporedu jezikovno-solistične, 
drugi dan pa literarno-zgodovinske teme. 
Tretjega dne pa bodo priredili ekskurzijo 
po Poljanski in Selški dolini.

Okvirni načrt predavanj obsega nasled- 
ije teme: Tavčarjev jezik in sodobna knjižna 
norma (dr. M. Orožen), Stilno predhodništvo 
v Tavčarjevih delih (dr. B. Pogorelec), Ar- 
haizacija v Visoški kroniki (F. Novak), Stilna 
vrednost strukture Tavčarjevega stavka (T. 
Korošec), Besedišče, jezik in stil Cvetja v 
jeseni (S. Suhadolnik), Slog Tavčarjeve in 
Kresnikove kmetske slike (J. Car), Romanski 
vplivi pri I. Tavčarju (K. Renko-Sluga), Stilna 
vrednost lastnih imen pri Tavčarju (dr. J. 
Toporišč), Tavčarjevi ženski liki in erotika 
(dr. F. Bernik), Prva polovica Tavčarjeve 
ustvarjalne poti (dr. M. Boršnik), Okvirjenje 
Tavčarjeve pripovedne proze (dr. M. Krnele), 
Zgradba in slog Visoške kronike (dr. J. Mah
nič), Agata Schvvarzkobler 1918—1968 (dr. 
B. Paternu) in Tavčarjev literarni in politič
ni nazor leta 1921 (dr. F. Zadravec).

Za prvi večer je predviden tudi ogled gle
dališke predstave v Poljanah, kjer bodo v 
narečju uprizorili Torkarjevo dramatizacijo 
Ravbarskega cesarja.

Frantoise Sagan gre na Irsko
Znana francoska pisateljica Francoise Sagan 

je sklenila, da bo zapustila Pariz in pretrgala z 
vsem, kar jo je doslej vezalo na to mesto. Za 
vedno se hoče preseliti na Irsko.

Mnogi se še spominjajo senzacije, ko je Fran
coise Sagan pred dvema desetletjema, stara 18 
let, objavila svoj roman „Dober dan, žalost" (Bon- 
jour tristesse). Nekateri kritiki so takrat primer
jali njenega knjižnega prvenca z delom franco
skih klasikov.

Njenih kasnejših romanov, ki so predstavljali v 
glavnem inačice na isto temo. pa tudi po slogu 
so spominjali na prvi roman, kritiki niso več ta
ko hvalili (njena literarna moč je padla), čeprav 
so imela ta dela širok krog bralcev. Saganova 
je bila ves čas ena izmed znanih osebnosti pa
riškega mondenega življenja.

Zdaj odhaja, „da bi se zavarovala", kot ne
posreden vzrok pa je omenila pisanje nekega 
pariškega tednika, češ da se je vdala pijači in 
brezboštvu. Pisateljica je namreč znana ateistka.

„lrska je dežela, ki spoštuje svobodo. Tam 
bom imela dovolj časa za pisanje zares lepega 
romana. To ni konec, temveč začetek dela neke 
nove pisateljice," je dejala Francoise Sagan.

t JEAN-PiERRE MELVILLE
Pred kratkim je za srčno kapjo v Parizu 

umrl francoski filmski režiser Jean-Pierre 
Melville, čigar ustvarjalnost je pomenila ve
lik vir „novega vala", v francoski kinemato
grafiji.

Pri filmu je debitiral z ekranizacijo zna
nega Vercorsovega dela „ Molčanje morja". 
Ustvaril je vrsto znanih del. Jean-Pierre Mel
ville je bil star 55 let.

LIKOVNA UMETNOST

Zorka Weiss razstavljala v Deželni galeriji
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Dr. Rajko Ložar: 3

Gorica - Selo - Dvor
Na Vzhodnem Tirolskem je naredil za 

poznavanje staroslovenske poselitve največ 
že zadnjič omenjeni August Unterforcher, 
ki je ugotovil celo vrsto goric in izpeljank, 
kot so Goriče, Goričica. Drugi so mu sle
dili. To so bila resna imenoslovna dela, pro
sta šovinizma, ki je kasneje zavladal v ve
likem delu nemškega imenoslovnega raz
iskovanja.

Gorica v funkcionalnem oziru ni točno o- 
Predeljena. V glavnem znači čisti, lepi pro
stor, na katerem stoji dom, in pa svet, ki je 
večinoma vzbokel. Ime so mnogokje dali 
tudi prostoru, ki je nekoč na njem bil gnoj, 
Preden so ga asanirali. Pri Hriberniku v 
Rinkolah so npr. tak prostor imenovali po
tem gorica.

Najbolj razširjena skupina izgovarjave 
'mena je gorica. Vendar pa najdemo, če tes
no prisluhnemo, tudi horico, g se spremeni 
v h. v mestniku se oblika glasi: na goric’, 
vedno odpahne končni i. Narobe pa se ta i 
nikoli ne odpahno pri oblici: po gorici. Na- 
Qlas je vselej na drugem zlogu.

SELO
Za gorici v glavnem podobno, toda rav

no zemljišče ali svet najdemo tudi naziv

selo. V okolici Klopinjskega jezera imenu
jejo tak svet selo in selišče. V Grabalji vasi 
se prostor pred domom pri Kriglovih ime
nuje selo, mestnik na sel’, pri Ravnjakovih 
v Spodnjih Vinarah pa govore o selišču in 
rabijo za selo plural, sela. Na Jezernici pri 
Sinči vasi je domačija pri Oražu, h. št. 4, 
ki spada v tip domov v četverokotniku; o- 
gromni prostor med poslopji, ki ta četvero
kotnik tvorijo, in na katerem stoji ali je vsaj 
stala mogočna lipa, se imenuje selišče. Pro
stor je popolnoma raven. Množinsko obliko 
sela sem zasledil v Encelni vasi pri Galiciji 
ter v Stari vasi pri Žitari vasi. Na žalost se 
je izgubil list s podatkom kmetije oz. doma
čije za oba kraja. Toda ker je mestnik bil v 
obeh primerih izgovarjan kot na sel’, je mož
no, da nimamo opravka z množino, temveč 
z dialektično obliko selo s polglasnim e na 
koncu. Pri Postrpniku v Dobu so pra
vili v prejšnjih časih za gospodarskim po

slopjem ležečem prostoru na goric’, pa tudi 
selo.

Geografsko razmejitev obeh nazivov, če 
taka sploh obstaja, prepuščam drugim, zlasti 
mlajšim raziskovalcem. Moja tedanja sred
stva takih detajlnih študij niso dovoljevala. 
Nekaj časa sem mislil, da teče meja nekje 
od Železne Kaple in Sinče vasi čez Dravo 
na sever in da je vzhodno od tu v navadi 
gorica, zapadno od tu pa selo. Vendar pa 
nisem bil preveč prepričan o tem. Kajti na
zivi imajo zelo gibljivo naravo. Na Metlovem 
npr. pravijo gorica enakemu prostoru, ki ga 
v Lovankah nazivajo selo; podatek dolgu
jem VVastlu na Metlovem.

Naziv selo pa je pomensko tudi sam pre
cej sposoben prilagodljivosti. V Dobu so 
npr. selo imenovali prostor, kjer je sadov
njak (stari dom T rampuševe rodovi
ne). Na selu se npr. pri Sumničevih istotam 
nahaja kegljišče, razumljivo, tam je bil in

je še sadovnjak (to zapisano leta 1949). Če 
je še danes, ne vem. Fran Miklošič obrav
nava v svojem slovarju slovanskih jezikov 
pod besedo sed tudi možnost sed-sad, sa
diti, plantare, in na to bi človek mislil ob 
dobljanski rabi naziva (Fran Miklošič, Ety- 
mologisches VVorterbuch der Slavischen 
Sprachen, Wien, 1885, s. v. sed. str. 289/9.)

Zdaj še besedo o izgovarjavi besede selo. 
Leta 1960 je pokojni profesor Ivan Gra
fenauer raziskoval ziljska narečja in 
snemal na trak to ziljsko žobarenje. Po rodu 
je bil Ziljan. Srečal sem ga v župnišču pri 
Sv. Lenartu pri sedmih studencih, kjer je 
pasel duše g. Avguštin Čebul (g. župnik 
jih tam še pase, op. ured.). O političnih stva
reh nisva nič govorila, ker je tudi on kazal 
do mene isto rezerviranost, kot vsi slovenski 
znanstveniki, ki sem jih srečal v inozem
stvu, oziroma, ki so se kreativno trudili, da 
se ne bi srečali. Ravno tako pa lahko rečem, 
da politične debate niso moja specialiteta. 
V teku maloštevilnih stavkov je pa Grafe
nauer povedal, da je doslej na traku ugo
tovil 13 variant izgovarjave polglasnega e-ja. 
Jaz sem njegovemu dognanju prav rad ver
jel.

(Dalje prihodnjič)
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SAK - HSV Celovec 8:0 (4:0) ,—Zanimivosti
■ Po dveh neodločenih tekmah (s Hor-
■ zendorfom 5:5, Wolfnitzom pa 0:0) je
■ našemu Slovenskemu atletskemu klubu
■ uspela v nedeljo izdatna zmaga proti
■ celovškemu HSV; 8:0 se je glasil končni
■ rezultat, kar priča, da naši fantje resne-
■ je mislijo vzeti nogometne vajeti v roke. 

Igra ni bila preveč napeta, to pa zaradi
tega, ker nasprotno moštvo v nobeni fazi ni 
bilo kos SAK. Treba pa je tudi poudariti, da 
so naši napadalci igrali preveč samovoljno 
in zaradi tega HSV premagali samo z 8:0. 
Igra se je začela, tako da je že kar v prvi 
minuti zadel Peter VValdhauser v mrežo. 
Potem pa je tekma postala dolgočasna. 
Trajalo pa je zelo dolgo, preden je SAK 
povišal na 4:0.

V drugem polčasu so naši nogometaši 
igrali še malomarnejše, zaradi tega ni bilo 
več kaj pričakovati. Tako se je glasil konč
ni rezultat 8:0.

SOVJETSKA ZVEZA —
ZVEZNA REPUBLIKA NEMČIJA 0:1 (0:0)
V Moskvi sta se srečali v prijateljski med

narodni nogometni tekmi evropski prvak Za
hodna Nemčija in ustrezna reprezentanca 
Sovjetske zveze. Z golom razlike (zabil ga 
je Gerd Miiller v 61. minuti) so Nemci zma
gali in pokazali, da imajo vse izglede, da 
postanejo na svetovnem nogometnem pr
venstvu v Mtinchnu leta 1974 novi svetovni 
nogometni prvak. Rusi so imeli sicer lahno 
premoč, a kaj pomaga, ko niso znali strelov 
spremeniti v gole. Smolo so imeli v 29. mi
nuti, ko je žoga, ki jo je streljal Blochin na 
nemška vrata, zadela samo notranjo preč
ko.

Gole so dali: Peter VValdhauser 3, Fera 2, 
VVrolich 1, Singer 1 in 1 avtogol.

Lestvica:

1. Steuerberg 4 4 0 0 18:4 8
2. Launsdorf 4 4 0 0 14:5 8
3. VVoIfnitz 4 3 1 0 8:0 7
4. SAK 4 2 2 0 16:6 6

itd.

B Prihodnjo nedeljo igra SAK v Guttar-
■ ringu. Šele v tej tekmi bomo videli, če je
B SAK v formi ali ne. V tej težki tekmi
a računajo igralci SAK na svoje pristaše, 
a ki naj bi krepko bodrili slovenske nogo- 
b metaše.

PLAVANJE
V Beogradu se je končalo svetovno pr

venstvo v plavanju. Prvo mesto so zasedle 
Združene države Amerike: 15 zlatih, 15 sre
brnih in 7 bronastih kolajn; 2. Vzhodna 
Nemčija: 13 zlatih, 6 srebrnih, 9 bronastih 
medalj; 3. Italija: 2 zlati, 2 srebrni in ena 
bronasta kolajna itd.

V vaterpolu je bila 1. Madžarska, 2. Sov
jetska zveza, 3. Jugoslavija.

V skokih v vodo z desetmetrskega stolpa: 
1. Dibiasi (Italija), 2. Russel (Združene dr
žave Amerike), 3. Hoffmann (Vzhodna Nem
čija).

LAHKA ATLETIKA
V Edinburgu je na evropskem lahkoatlet

skem prvenstvu zmagala pri moških Sovjet
ska zveza, pri ženskah pa Vzhodna Nem
čija.

SEXY SKRIVNOSTI
Najbolj sexy filmska igralka? Strašni 

Alfred (Hitchcock) meni, da je to brez 
dvoma Ingrid Bergman. Zakaj? Takole 
pravi stari Hiteli: »Prepričan sem, da so 
Nordijke, Nemke in Angležinje najbolj 
sexy ženske na svetu. Jean Harlow na 
primer me nikoli ni kaj posebno vzne
mirjala. Prava seksualna privlačnost ne 
tiči v zunanjem izgledu, ampak v glavi. 
In v tem je Bergmanova največji moj
ster, vsaj skrivnostna zna biti. Morda ni
ste vedeli, da ljubim vse, kar je skriv
nostno?«■

VATIKANSKI PROTEST PROTI 
BOGOKLETNEMU FILMU

Danec J. J. Thorsen hoče posneti film 
z naslovom »Ljubezensko življenje Je
zusa Kristusa«. Film naj bi vseboval 
celo sceno o orgiji v javni hiši med Kri
stusom in Marijo Magdaleno ter neka
terimi prostitutkami. Zadeva je sprožila 
hud val ogorčenja, in to ne le v kato
liških in protestantskih krogih, ampak 
sploh v širši javnosti na svetu. Film naj 
bi delno financirala sama danska vlada, 
kar je še bolj razburilo duhove. Vati
kansko glasilo »Osservatore romano« je 
priobčilo oster članek proti filmu, ka
terega označuje za grozno bogokletje. 
Proti snemanju filma so javno protesti
rale velike množice ljudi na samem 
Danskem, a ravnatelj »Centre national 
du dnema« v Franciji, kjer bi morali 
snemati del filma, je to prepovedal z 
utemeljitvijo, da gre za bogokletno de-

____ —

janje. Vatikan je spričo prepovedi iz
rekel zadovoljstvo. Režiser filma Thor
sen je sicer povedal, da ni prejel od 
pariške vlade obvestila o prepovedi. 
Medtem so v Rimu neznanci iz protesta 
proti filmu odvrgli proti danskemu po
slaništvu molotovko. Spričo vsega je 
zdaj možno, da danska vlada ne bo fi
nancirala filma, pač pa se je veliko skan
dinavsko podjetje za pornografske filme 
ponudilo, da dovoli režiserju financira
nje v znesku 50 milijonov lir (okoli 2 
milijona šilingov).

TRIJE MUŠKETIRJI 007
Dobili bomo novo izdajo Dumasovih 

Treh mušketirjev: D’Artagnon bo Mi
chael York, Athos Oliver Reed (Zaljub
ljene ženske), Aramis Richard Chamber
lain (nikoli pozabljeni dr. Kildare) in 
Porthos Frank Finlay.

To, kar smo vam pravkar izdali, je 
bila vse doslej »top secret«, velika skriv
nost, ki so nam jo Španci tajili en cel 
mesec, toliko časa, kolikor režiser Ri
chard Lester (Šarm ali kako si ga prido
biš in film o Beatlesih) urejuje in podi 
svoje tri viteze po Madridu.

To bo, kdo bi vedel katera filmska ina
čica 8 M-ov (in pravijo, da bo super- 
bondovska), romana, ki je bil svoje čase 
najbolj bran (takoj za Biblijo). Prva je 
bila posneta leta 1921 in glavno vlogo je 
igral Douglas Fairbanks. Kinoteka pozna 
tudi neme Tri mušketirje, da ne govo
rimo o francoski televiziji, ki jih ima 
tudi na vesti, dva ali tri.

lllllllllllllllll!llll!llllllllimilllllllllllllllllllllllllll!lllll!lllllllllllllllllllll!lllll!lllllllllllllllllilllUlllllllimi!llllllllllllllllll!IIINIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII!llllllllllllllllllllllllllllll(llllllllllllllllllllllllllimillllll!IIN

k ^ 1;

mm

mgmmm llllllg

E ' S
I

TEKME NACIONALNE LIGE:
Tudi v šestem kolu avstrijske nacionalne lige se je nadaljevala 

zmagovita pot graškega moštva Sturma. Na tujem terenu, v Salz
burgu, je to odlično moštvo premagalo tamkajšnjo Avstrijo z 
najtesnejšim rezultatom 1:0( 0:0) in vodi po šestem kolu kar s 
štirimi točkami prednosti pred drugoplasirano dunajsko Avstrijo: 
sedaj ima Sturm 12 točk.

Poleg Sturma je omeniti še naše koroško moštvo Radenthein/ 
Beljak, ki je v šestih kolih doseglo prav toliko neodločenih rezul
tatov, in ga je prav tako smatrati za senzacijo nacionalne lige; 
po drugi plati pa Radentajnčani, prav tako kot Vienna (na repu 
tabele in ima samo eno točko) še niso dosegli nobene zmage: 
seveda pa je razlika imeti šest točk (kot jih ima Radenthein/ 
Beljak) ali samo eno točko. Radentajnčani so sedaj trenutno 
in a osmem mestu.

Tudi celovška Avstrija je izboljšala z zmago nad Eisenstadtom 
4:1 (2:1) — tekma je bila v Celovcu — svoj položaj na lestvici, 
trenutno je na 12. mestu. Celovška enajsterica je imela tekmo 
krepko v svojih rokah, tako da se je igra večinoma odigravala 
na Eisenstadtovi polovici. V tej tekmi se je prvič izkazal nogo
metaš Franz Hasil, ki je bil prava opora domačega moštva. Pri 
zmagovalcih so se odlikovali še Ruschko in mladi VVidmann, ter 
zlasti še nenadkriljivi lovec golov Lothar Emmerich, ki ja sam 
zabil dve enajstmetrovki.

Sliki : Kurt VVidmann (Avstrija) se je v sobotni tekmi razigral; 
ta talentirani igralec je sam dal dva od štirih danih golov. Na 
levi sliki ga vidimo, kako strelja tretji gol za Avstrijo. Na desni 
je streljal Emmerich enajstmetrovko tako pretkano, da se je 
vratar vrgel ravno v nasprotno smer.

KSAVER MEŠKO: 19

V koroških gorah
NOVELE

IV.

V jeseni je bilo, proti koncu oktobra.
Gosta megla se je kuhala po „Peklu“, z vlažno dre- 

moto je ogrinjala mlin, bližnje gozdove, da se je drevje 
ves dan solzilo, ker ni bilo sonca ne za trenutek na spre
gled, kakor da je nekje gori v meglenih višavah zadrema
lo. Tesna, neprijazna tišina je polnila vso dolino, skoraj 
boječe je curljala voda v plitvo splav, ker je bila zapora 
že precej preperela in je puščala; tudi na obe od starosti 
in ved ne mokrote črni kolesi je po dolgih žlebih tekla v 
tenkih pramenih, ker tudi tam ni zapora dovolj tesno za
pirala.

V edini sobi v mlinu je sedel Tomaž. Na mizi pred se
boj ie imel precejšen kos črnega kruha in veliko zelen
kasto steklenico. Počasi, kakor ves v misli zatopljen, je 
žvečil kruh, zdaj pa zdaj segel po steklenki, naredil kre
pak požirek.

Peter je bil zjutraj odšel z jerbasi v mesto. Tomaž je 
nese! malo pozneje velik koš Sršenovim gori v bližini žup
nijske cerkve. Domov grede se sicer ni mogel izogniti go
stilni — denar za koš je imel v žepu in ga je silno vzne

mirjal — ni pa dolgo obsedel; imeli so tam še delo na 
polju, repo so pospravljali, pa se jim ni zdelo vredno, da 
bi ostal kdo doma zaradi enega gosta. Tako je Tomaž le v 
naglici nekoliko spil, steklenico žganja si vzel s seboj — 
„za večerjo", je rekel gostilničarki.

Skozi mala okna in precej zamazano steklo že zunaj 
umirajoči dan ni mogel več pošiljati v sobo svetlobe, ki 
mu je je že samemu primanjkovalo. Pa je Tomažu postajalo 
pretesno in preneprijazno. Vzel je z deščice na steni star 
lesen svečnik, prižgal lojevo svečo. Za silo je razsvetlje
vala sobo; velika senca Tomaževa se je pošastno poziba
vala na steni, kadar je plamen sveče vztrepetal ali se je 
Tomaž kaj premaknil, segel po kruhu ali steklenici.

Zdel se je vznemirjen; zdaj pa zdaj je sunkovito dvig
nil glavo, skoraj plašno prisluhnil. A vse tiho, v mlinu in 
zunaj, celo tihega šumljanja vode ni bilo slišati v sobo. 
Pa je zamahnil z rokami, kakor bi z obema odganjal ne
prijetne misli — da so temna krila velikanske ptice zapla
hutala čez steno, se je zdelo. Naglo je segel po stekleni
ci, krepko potegnil, kakor bi se hotel s pijačo okrepčati 
in se opogumiti, pregnati z njo mračne misli, hude slutnje.

Kar se je zdrznil, napeto prisluhnil, ves obraz mu je 
poslušal. Res, vrata v mlin so zaškripala, počasni koraki 
se bližajo sobi.

Čez trenutek je vstopil Peter. Ne da bi želel dober ve
čer, rekel črno ali belo, je palico ropotaje poslonil ob 
steno blizu mize, počasi, nekako nerodno in stežka sedel 
na stol ob mizi. Tomaž, dasi ga je že občutno mamilo 
žganje, je precej spoznal, da ni sedel s tako težo od same 
utrujenosti, ampak ga je tudi Peter nekje nekoliko obilno 
pil. In da je mračne, slabe volje.

Ker ni spregovoril Peter, je molčal tudi Tomaž. Ko je 
Peter grbančil čelo, kakor bi napeto premišljeval, in je 
temno zrl predse, je Tomaž s svojimi malimi, od pijače 
krvavo podplutimi očmi nemirno mežikal. Ne samo tiho, 
tesno je bilo v sobi, kakor bi bil s Petrom vstopil še neki 
tretji, neviden, ki pa polni zdaj s svojo navzočnostjo vso 
sobo in s čudno težo pritiska na srce in misli.

Kar sta se nenadno oba moža spogledala; a kakor bi 
se v trenutku oba prestrašila tega pogleda in skrivnosti, 
ki so iz njega govorile ali vsaj nekaj iskale, sta oba naglo 
povesila oči.

„Torej si prišel, Peter? Si dobro prodal?" je pričel 
Tomaž, ki molka, te tesnobe ni mogel več prenašati.

Peter je nekaj zamrmral, s čimer Tomaža ni umiril, prej 
še huje zbegal. Ali je Petra med potjo kaj hudo užalilo, je 
nemirno premišljal, ali je slabo prodal, pa se jezi? Morda 
ga dela tako mračnega le zaužita pijača? Ali so ga zvabili 
kam v gostilno, v veselo pivsko družbo, in je preveč za
pravil? Saj z denarjem je natančen in tesen.

„Tudi jaz sem zanesel k Sršenovim," je nadaljeval, a 
bolj prisiljeno kakor zaupno, „kakor sva se bila dogovo
rila. Sršenka — dobri ljudje so! — mi je dala za pot še le
po klobaso."

„Piačali pa menda tudi so?" je kratko, trdo vprašal 
mlinar.

„So. Hudo potreben sem bil, ko sem šel domov, malo 
pijače sem si kupil."

„Malo je najbrž ni bilo," je mračno godrnjal Peter.
Tomaž je segel po steklenici; roka se mu je tresla, ko 

jo je dvignil in jo podržal proti luči, da bi videl, koliko je 
še v nji.
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James Stone:

Nakit gospe Mire
Moderen avto je drsel tiho po cesti. Pred eno 

izmed mnogih najemniških hiš se je hitro ustavil 
in iz njega je stopila ne več prav mlada, a vendar 
zelo privlačna dama.

Iz avta je vzela še majhno usnjeno kaseto, 
potem pa je vratca zaloputnila in švignila v hi
šo.

V prvem nadstropju je trikrat hitro pritisnila na 
kljuko.

Takoj ji je odprl mlad moški, nenavadno ele
gantno oblečen. Pravi tip filmskega lepotca.

„Vendar si prišla, Mira!" je pozdravil damo. 
.,Od same nestrpnosti bi bil kmalu skoprnel."

„Ne bodi hud, Fred," mu je rekla in mu ponu
dila roko, da jo je poljubil. „Prej ni bilo mogoče. 
Saj veš, da moram biti oprezna."

„Ali si prinesla vse s seboj?"
„Da — tu je!"
Položila je kaseto na mizo.
„Sam mi je odprl blagajno, ko sem mu rekla, 

da bom nesla nakit očistit k draguljarju."
Fred si je zadovoljno pomel roke.
»Imenitno! Zdaj mi pa hitro pomagaj, da bo

va vse pospravila. Prav dosti ne utegneva več."
Gospa Mira pa se ni zganila.
„No, kaj pa je?“ se je začudil.
»Poslušaj me, Fredi," mu je rekla, »če me ne 

bo h kosilu, bo takoj telefoniral k draguljarju, 
ali sem še tam. Ta bo seveda povedal, kakor 
je res, — da me sploh ni bilo pri njem, in potem 
si nakopljeva pravega vraga na glavo! Če bi me 
nikjer ne bilo, bi najbrž poklical policijo, ker bi 
takoj mislil, da se mi je pripetila nesreča ali pa 
še kaj hujšega. Saj sem šla z doma z vsem na
kitom, in ropar, ki bi me napadel... Ali ne?“

Vprašujoče ga je pogledala.
Fred je samo skomignil z rameni.
»Zato," je nadaljevala, »je bolje, da grem zdaj 

še enkrat domov. Videl me bo pri večerji in ne 
bo nič sumil. Potem pojde v klub in se šele poz
no vrne. Če odkrije takrat moj beg, nama bo že 
vseeno. Večerni ekspres odhaja ob osmih. Čez 
tri ure sva že onstran meje. Tam nisva več v ne
varnosti, da bi naju prijeli. Ali se ne zdi tudi 
tebi, da bo tako bolje?"

»Seveda! Vidiš, na to še mislil nisem. Reči mo
ram, da si pametnejša od mene."

»Ali se ti kaj čudno zdi?" se je zasmejala. 
»Saj sem tudi starejša!"

„No, tistih nekaj let!" je malomarno rekel.
»Ti. ..“ Iznenada se je preplašeno vzpela k 

njemu. „Ti... dragi moj, ali... ali me boš pa 
tudi zmeraj ljubil? Zmeraj?"

Rahlo se ji je izvil.
»Saj veš, duša, da zame ni druge ženske na 

svetu ..."
»Vidiš, vse ti mislim žrtvovati," je rekla z drh

tečim glasom in mu pogledala v oči. Svoj dom, 
svojo čast, svoje premoženje!"

Fredu se je nagubalo čelo.
»Ali mi ne zaupaš?"
»Saj ti zaupam! Ali bi ti bila drugače prinesla 

svoj nakit?"
Njegov pogled je ušel h kaseti, ki je ležala na 

mizi.

»To naj bo samo za skrajno silo," je tiho re
kel. »Samo da ne bova prišla čez morje s praz
nimi rokami. Tam bom že dobil denar. Vedeti 
moraš, da je v Riu vse drugače kakor tu. Poslu
šaj, Mira...“

„Da, da, Fred," mu je segla v besedo. »Saj 
sem prepričana, da si poštenjak. Zdaj pa moram 
iti. Kaseto bom pustila kar tu."

»No, če hočeš," je dejal kar tako.
„ln ob sedmih pridem k tebi. Medtem boš lah

ko v miru pospravil kovčke in do odhoda vlaka 
bova imela še uro časa. Torej — do svidenja!"

»Do svidenja!"
Med vrati se je še enkrat ustavila.
»Skoraj bi bila pozabila... Denar za vozna 

listka ti moram še dati."
»Saj se ne mudi tako strašno," se je branil. 

»Zvečer bova imela še dovolj časa!"
Gospa Mira pa mu je stisnila bankovec v 

roko.
»Le vzemi ga! Za vsak slučaj, Fredi...“, *

Dve minuti pred odhodom opoldanskega vla
ka je planil mlad moški, pravi tip filmskega le
potca, k blagajniškemu okencu na postaji:

»Vozni listek do Monte Carla!"
Z majhno usnjeno kaseto v roki je potem zbe

žal po peronu in skočil v najbližji vagon.
Lokomotiva je začela sopihati.
Počasi se je premaknil vlak.
Iz sence na hodniku se je izvila ženska po

stava.
»Torej res!" je grenko zajecljala. „Z nakitom 

je hotel pobegniti, ne z menoj!"
Potem pa se ji je pokazal hudoben nasmešek 

na ustnicah.
„No, le počakaj, fantič moj! To boš pogledal, 

ko odpreš kaseto in bodo v njej same črepi
nje..." Z zavestjo zmagalke je odšla domov...

Mrzlo jesensko jutro. Dež enakomerno 
prši in me neprijetno ščegeta po obrazu. 
Roka se brez občutka oklepa krmila pri ko
lesu, dokler povsem ne otrpne in takrat jo 
zamenja druga. Kdaj pa kdaj me dohiti av
tomobil, zdrvi mimo in me oškropi z uma
zano, rjavkasto brozgo.

Čeprav še nisem pozen, pospešeno pri
tiskam na pedale. V daljavi se iz jutranje 
megle lušči visok rudniški stolp. V sivini je 
videti mrk in skrivnosten. Sliši se priduše
no tuljenje glavnega ventilatorja.

Koliko časa je že minilo od takrat? Dve 
leti? Ne, dobro se še spominjam, zgodilo se 
je pozno v jeseni. Torej je tega že tri leta. 
Mislim, da je bil takrat prav tako pust in 
deževen dan, kot je danes. Maks, moj so
trpin v rudniku, je bil nekoliko starejši od 
mene. Nosil je kratko pristrižene brke, kar

V elegantnem kimonu je zvečer stopila gospa 
Mira v moževo sobo.

Soprog je stal pred ogledalom in si naravnaval 
kravato.

»Ali misliš iti še v mesto?" ga je vprašala na vi
dez presenečeno.

»Da, draga, v klub moram iti."
»O, saj res! Danes je tvoj dan. Prav nič nisem 

na to mislila."
»Ali morda kaj želiš?" jo je ljubeznivo vprašal.
»Ne, nič posebnega. Samo malo pogovoriti 

sem se mislila s teboj ...“
Obrnil se je k njej.
»Hm ... ali naj ostanem doma?"
»Ne, ne, zakaj bi bil zaradi mene ob zabavo?"
Hotela je že iti. 2e je prestopila z nogo. Nežno 

in zapeljivo so se kazale na mehki svili oblike 
njenega telesa.

»Če sem pri tebi, se nič manj ne zabavam," 
ji je hitro dejal. »Še bolj...“

Gospa Mira ga je sanjavo pogledala.
»Ali res?"
»Res! Saj sva tako malokdaj sama."
Ta obtožujoči glas je ženo ganil.
Kakor bi se zavedala krivde, je povesila glavo.
»Res je, zadnje čase nisem bila dobra s teboj."
Ta skesanost se ji je prav dobro podajala.
»No, tako hudo tudi ni bilo," jo je potolažil. 

»Vsaka lepa ženska ima svoje mušice. To razu
mem in — prenašam."

Tedaj se mu je gospa Mira nasmehnila. Ta 
nasmeh je bil tako miren, srečen ...

»Vendar pa," je resno dodal, »tako raztrese
na in nervozna ne smeš biti. Da, nervozna si 
postala, ženica draga! Davi sem to spet opazo
val. Zahtevala si od mene ključ od blagajne, da 
bi nesla svoj nakit k draguljarju, in potem — 
človek se mora smejati — si namesto nakita za
vila črepinje razbite vaze, ki sem jo spravil, da 
bi se kosci ne razdrobili! Zdaj me debelo gle
daš, kaj? Najbrž še sama ne veš, kaj si delala. 
Vidiš, tako raztresena si! Dobro, da sem jaz to 
slučajno opazil. Nisem ti hotel tega takoj pove
dati, ker si bila že tako dovolj nataknjena, toda 
ko si šla za trenutek iz sobe, sem seveda tvojo 
zmoto popravil in... Toda kaj ti je? Saj se vsa 
treseš!"------------

mu je dajalo odločen, skorajda divjaški iz
raz. Po srcu pa je bil dober človek in v 
družbi zelo prijeten. Kadar sva bila sama, 
mi je rad govoril o svojih načrtih.

Takrat, ko je hodil z Milico, se mi je na 
moč zasmilil. Vsi fantje smo imeli Milico 
za lahko dekle. Maks pa z dekleti ni imel 
dosti opravka, tudi izkušenj ne, zato ji je 
slepo zaupal. Kadar je govoril o njej, ga je 
bilo samo navdušenje in nežnost.

Pa je Milica zanosila z drugim in Maks 
je bil ves obupan. Poleg tega mu je hotela 
naprtiti še očetovstvo, čeprav je bila javna 
skrivnost, da Maks nikoli ni prišel dlje od 
poljuba.

Nekaj dni potem, ko je Milica rodila, bi 
■moral Maks na sodišče. Med ljudmi se je 
šušljalo:
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Utrinek
| V obraz poglej |
| pa mi povej: j
| Je li en dan |

sijalo svetlo sonce vanj; |
| je li en smeh |
| cvetel na trpkih ustnah teh? |

| O, kolikrat |
| so v zvezdnozlat |

večer, noči zaman |
| dlani mi begale, |

zaman po zvezdah segale,
| ko skrivoma 1
1 so se z neba |
| utrinjale §

pa v večnosti so zginjale! |
| A. D. |

milimi.... III........ ......IIIIIIIIIIIIIII......um................................. .

»Kakšen neumnež ... Z Še prepričala ga 
bo, da je res otrokov očeZ«

Kdo ve, mogoče bi res prišlo do tega, da 
se ni vse skupaj obrnilo drugače.

V oktobru sva bila z Maksom »kamera- 
da«. Delala sva v jami na vzhodnem rudi- 
šču. Ta čas sem. opazil, da se je precej spre
menil. Postal je tih in nekam zamišljen. 
V jami je garal kot norec, da sem bil vča
sih prav jezen, ker sem moral tudi sam bolj 
zagrabiti za delo.

Zadnjo soboto v oktobru sem mu v sla
čilnici, ko je bil gol, očital:

»Poglej se, no, kakšen si! Saj se boš čisto 
posušilZ«

»Vraga, pa menda ne misliš resno!« Na
smehnil se je, pokazal od cika porumenele 
zobe in jjristavil:

»Kar pripravi se! Danes postaviva rekord, 
potem pa .. .«

Vendar ni Maks nikoli dosegel rekorda, 
ki si ga je tako želel.

»Samo še en podboj morava postaviti!« 
Maks si je z majico obrisal pot z obraza.

Od stropa se je odluščil košček premoga 
in mi zaropotal po čeladi.

»Bi podprl to ploščo?«
»Ni treba, ni videti nevarna. Prinesi raje 

še eno stojko.«
»Prav, takoj jo privlečem. Ampak plo

šča . .. Pazi se, Maks!«
»Že prav, le pojdi!«
Ko sem se vrnil, sem mislil da Maks po

čiva. Pramen njegove svetilke je bil nepre
mično usmerjen v strop kjer je zevala ši
roka votlina. Stopil sem bliže in videl, da 
se je velika plošča odluščila. Pod njo je 
ležal Maks in umiral...

Pred prvim novembrom sem nesel svečo 
na grob starega očeta. Eno sem nameraval 
prižgati tudi na Maksovem grobu, a sem 
ob njem opazil Milico in je nisem hotel 
vznemirjati. Le po strani sem se ozrl nanjo 
in opazil, da se joče ... F. V.

RUDAR MAKS

»Nekaj človek mora imeti, sam suh kruh ves dan, saj 
kar oslabim ob njem," je govoril bolj sebi kakor Petru.

»Če si pa dobil klobaso, sam si povedal," je skoraj 
strupeno pripomnil mlinar.

Tomaž je izpil, kar je še bilo v steklenici; s tresočo se 
roko si je obrisal usta, počasi si potegnil z roko čez čelo, 
kakor bi brisal težke misli, hude skrbi.

»Dobil, Peter, dobil," je počasi razpredal nit svojih 
misli, blodno se oziral po sobi, kakor bi nekaj iskal. „Le- 
Pa klobasica je bila, mastna, da veselje. Pa je ni več."

»Si jo snedel?" je pozorneje pogledal, glasneje vpra
šal Peter.

»Jaz ne, Peter. Mačka —“
Čudno tiho je postalo v sobi in še tesneje, kot je bilo 

dotlej; bilo je, kakor bi iz vseh kotov prežalo nekaj so
vražnega in grozečega.

Peter je zadržal dih; kakor bi ga bilo nekaj nenadno 
Pograbilo z grozno silo za prsi in mu jih stiskalo, mu je 
bilo. Strmel je v tovariša, kakor verjeti ne bi mogel nje- 
9°vim čudnim besedam.

»Mačka? — Moja mačka?" je vprašal čez nekaj trenut
kov komaj slišno.

»Mačka. — Tvoja mačka."
In naglo, kakor da je spet zaplala po njem tista divja, 

strastna jeza, ki ca je bila vsega premamila, ko je spoznal 
rnačkino pregreho, ali kakor bi se rad čimprej rešil more
če skrivnosti, zvalil s srca težko breme, je pripovedoval, 
le zdaj pa zdaj se mu je od pijače težki, nekoliko ohromeli 
jezik malo zaletel ali zataknil:

»Ravno domov sem prišel, ko je Lašičev Jakob iz Ko- 
račic prinesel vrečo koruze. In sem šel, da bi jo shranil

lepa se je naredila letos, koruzica, Bogu hvala! Klobaso 
sem pustil medtem na mizi — kdo pa naj vedno misli na 
nevarnost in na kako tatinsko zalego? Malo sva še pose
dela in se porazgovorila z Jakobom, zunaj pred mlinom. 
Ko se vrnem v sobo, miza prazna, klobase nikjer...“

Molk. Molk, ki je s svojo mrzlo tihoto udarjal na živce 
in na srce.

»Ni je bilo, praviš?" je naposled iztisnil Peter. »Pa veš, 
da jo je moja mucka?"

»Saj se je še oblizovala, ko sem prišel v sobo. Ona jo 
je — ne bo pa nobene več!" je sovražno, z divjo jezo 
butnilo iz Tomaža.

»Misliš, Tomaž?" Komaj je bilo slišati Petrov glas.
»Ne bo! Vem. Kamen sem ji obesil na nogo, beštiji, v 

zajezo jo treščil?"
»V zajezo? In je utonila?" je kriknil mlinar; kakor bi 

ga bila vrgla silna vzmet, je planil pokonci.
»Utonila," je tiho priznal Tomaž. Kakor bi se ga bilo 

čutno dotaknilo, ga je spreletelo spoznanje, da mu grozi 
huda nevarnost. Oprijel se je mize, kakor bi hotel vstati, a 
je obsedel, tako silno ga je prestrašil in ohromil divji po
gled Petrov. Tudi utegnil ni, le desnico je malo dvignil, 
da bi se branil, ko je videl, da je Peter pograbil palico; a 
že ga je zadel po glavi silen udarec.

»Jezus, Marija!" je še jeknil, prevrnil se s klopi, z ro
potom se zgrudil na tla.

V.
Gluha, mrtvaška tišina v sobi.
Luč na mizi je trepetaje vzplapolavala, zrak v sobi je

valoval od Petrovega udarca, od Tomaževega padca, pla
men se je kakor pijan pozibaval sem in tja, pojemal, više 
in svetleje vzplameneval: kakor bi razdražena kača v one
mogli, nemi jezi migala z ostrim jezikom.

Peter je stal ob mizi, nekoliko naprej nagnjen, kakor 
bi hotel tako bolje videti njega, ki je po kratkem smrtnem 
boju, po krčevitem podrhtevanju zdaj mirno in tiho ležal 
na tleh. Roke s palico so se mu povesile, a so se še tesno 
in trdno oklepale gorjače. Šele čez nekaj časa je nekoliko 
oživel. Prestrašeno se je ozrl na mizo, s krvjo oškropljeno. 
Skoraj brezglasno je iztisnil med zobmi: »Kri? — Kri?" 
Pristopil je bliže, opirajoč se ob gorjačo, sklonil se čez 
mizo, kakor bi hotel natančneje videti, docela se prepričati; 
in je zamrmral nekoliko glasneje, vendar s stisnjenim, ne
naravnim glasom: »Kri! ... Kri!"

Kakor bi se šele zdaj jasneje zavedel, da se je zgodilo 
nekaj usodnega in silno hudega, je palico položil naglo 
na mizo, sklonil se k ležečemu na tleh in vzkliknil: »To
maž, ali sem te hudo?"

Tomaž ni odgovoril, celo na tako glasen, ves prepla
šen vzklik ne. Ležal je tih in negiben, s široko razprtimi 
rokami, kakor so mu omagale in obležale, ko je po padcu 
krčevito zakrilil okoli sebe, kakor bi se še skušal braniti; 
izpod glave, je videl Peter, od senc se je vil tenek curek 
krvi tja po umazanih tieh.

Strašna groza je spreletela Petra, pravi telesni potres. 
»Ali sem ga preveč? Menda pa vendar ne?“ mu je kakor z 
britvijo zarezalo v misli. — »Toda — saj sanjam?" si je 
rekel in drhtel, da so mu zobje šklepetali. »Zbuditi se bo 
treba! Prestrašne sanje!"

(Dalje prihodnjič)
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RADIO CELOVEC

NEDELJA, 16. septembra: 7.10—7.40 Du
hovni nagovor. — Po vaši želji. — PONEDE
LJEK, 17. septembra: 13.45—14.30 Informacije. 
— Lev Detela: Koroška literarna panorama 
(Koroški pesniki in pisatelji — pesniški svet 
Gustava Januša). — TOREK, 18. septembra: 
9.30—10.00 Za vsakega nekaj. — 13.45—14.30 
Informacije. — Športni mozaik. — Otroci, po
slušajte! — SREDA, 19. septembra: 13.45—
14.30 Informacije. — Simfonični koncert (L. M. 
Škerjanc: Concertino za klavir in godala). — 
Slava Vojvodine Kranjske (Spominski zapis 
Ivana Virnika ob 280-letnici smrti Janeza Val
vazorja) — ČETRTEK, 20. septembra: 13.45
14.30 Informacije. — Zena, družina, dom. — 
PETEK, 21. septembra: 13.45—14.30 Informa
cije. — Hudomušne pesmi in poskočna glas
ba. — SOBOTA, 22 septembra: 9.00—10.00 Od 
pesmi do pesmi — od srca do srca.

AVSTRIJSKA TELEVIZIJA

1. PROGRAM
NEDELJA, 16. SEPTEMBRA: 16.30 Za otro

ke od 6. leta dalje: Deček, ki je napravil vse 
napol — 16.40 Za otroke od 11. leta dalje: 
Kenguru Skippy — 17.05 Pustolovske počit
nice — 17.30 Za družino: Tisoč bojevnikov — 
tisoč zmagovalcev — 17.55 Papotin, lahko noč 
za najmlajše — 18.00 Benetke — 18.30 Za 
mladino od 14. leta naprej: Kdo več ve? —
19.30 Čas v sliki — 19.40 Šport — 20.10 Be
seda v nedeljo zvečer — 20.15 Bregenški fe
stival 1973: Ribičevke — 21.55 Šport in čas v 
sliki — nočna izdaja.

PONEDELJEK, 17. SEPTEMBRA: 18.00 Pre- 
skušnja na daljavo — 18.25 Papotin, lahko noč 
za najmlajše — 18.30 Stan Laurel in Oliver 
Hardy — 19.00 Avstrija v sliki — 19.20 ORF 
danes — 19.30 Čas v sliki in kultura — 20.06 
Šport — 20.15 Jason King — 21.10 Oddaja za 
naročnike ORF — 21.20 V dirkalnem taboru —
22.20 Čas v sliki — nočna izdaja.

TOREK, 18. SEPTEMBRA: 18.00 VValter in 
Connie: Tečaj angleškega jezika — 18.25 Pa
potin, lahko noč za najmlajše — 18.30 Knips —
19.00 Avstrija v sliki z Južno Tirolsko — 19.20 
ORF danes — 19.30 Čas v sliki in kultura — 
20.06 Šport — 20.15 Svet knjige — 21.10 Kruh 
prejšnjih let — 22.40 Čas v sliki — nočna iz
daja.

SREDA, 19. SEPTEMBRA: 11.00 Program za 
delavce: Zato premisli, kdor se večno veže —
16.30 Za otroke od 6. leta naprej: Cirkuška 
predstava — 17.10 Risati — slikati — obliko
vati — 17.35 Za družino: Tri ženske v hiši —
18.00 Tečaj francoskega jezika — 18.25 Pa
potin, lahko noč za najmlajše — 18.30 Ku
hinja v televiziji — 19.00 Avstrija v sliki —
19.30 Čas v sliki in kultura — 20.06 Šport —
20.15 Senzacije pod cirkuško kupolo — 21.10 
Prerezi — 22.10 Čas v sliki — nočna izdaja.

ČETRTEK, 20. SEPTEMBRA: 18.00 Tečaj ita
lijanskega jezika — 18.25 Papotin, lahko noč 
za najmlajše — 18.30 Šport — 18.55 Šepeta
nje v stanovanju — 19.00 Avstrija v sliki —
19.20 ORF danes — 19.30 Čas v sliki in kul
tura — 20.06 Šport — 20.15 Američan v Pa
rizu, fiim-musical — 22.10 Čas v sliki — nočna 
izdaja.

PETEK, 21. SEPTEMBRA: 11.00 Program za 
delavce: Kruh prejšnjih let — 18.00 Zeleni 
svet: Števila, dejstva, perspektive — 18.25 Ta
ko se igrajo oni... v Sidneyju, lahko noč za 
najmlajše — 18.30 Pater Brown — 19.00 Av
strija v sliki — 19.20 ORF danes — 19.30 Čas 
v sliki in kultura — 20.06 Šport — 20.15 Ko
misar — 21.20 Cena blagostanja — 22.20 Čas 
v sliki — nočna izdaja. — 22.25 Hrumeča 
postelja z nebom, danska filmska šaloigra.

SOBOTA, 22. SEPTEMBRA: 16.05 Za otroke 
od 5. leta naprej: Hišica — 16.30 Za družino:

Poklic-aktualno — 16.35 Naš prijetni dom —
17.00 Klub seniorjev — 18.00 Mnenja sem — 
18.25 Tako se igrajo oni ... v Camdenu, lah
ko noč za najmlajše — 18.30 Kultura-posebno
— 18.55 Heinz Conrads v soboto zvečer —
19.20 ORF danes — 19.30 Čas v sliki — 20.06 
Šport — 20.15 Halo... hotel Sacher... Vra
tar — 21.20 Šport — 21.50 Čas v sliki — nočna 
izdaja — 22.55 Storilec je med nami.

2. PROGRAM
NEDELJA, 16. SEPTEMBRA: 18.00 Tedenski 

magazin — 18.30 Panorama — 19.30 Čas v 
sliki — 19.40 Kultura-posebno — 20.05 Vpra
šanja kristjana — 20.10 Izobrazba — 25.15 V 
lastni zadevi — 21.45 Čas v sliki.

PONEDELJEK, 17. SEPTEMBRA: 18.30 Tele
vizija v šoli: Pisani denar iz vsega sveta —
19.00 Omembe vredni predmeti iz prirodopis- 
nega muzeja: Ptice: — 19.30 Čas v sliki in 
kultura — 20.00 ORF danes — 20.06 Šport — 
20.09 Izobrazba — 20.15 Skrivnosti morja — 
21.05 Pariš umetnikov — 21.40 Avstrija v sliki
— Čas v sliki in kultura.

TOREK, 18. SEPTEMBRA: 18.30 Televizija v 
šoli: Avstrijska carina — 19.00 Morska bio
logija — 19.30 Čas v sliki in kultura — 20.00 
ORF danes — 20.06 Šport — 20.09 Izobrazba
20.15 Glasba razvedruje. O lovcih in divjih 
lovcih — 21.05 Sosedje — 22.15 Avstrija v sliki
— Čas v sliki in kultura.

SREDA, 19. SEPTEMBRA: 18.30 Televizija 
v šoli: Šah smrti z elektriko — 19.00 Igranje
— 19.30 Čas v sliki in kultura — 20.00 ORF 
danes — 20.06 Šport — 20.09 Izobrazba —
20.15 Mož v kačji koči — 22.10 Avstrija v sliki,
— Čas v sliki in kultura.

ČETRTEK, 20. SEPTEMBRA: 18.30 Televizija 
v šoli: Mesto dela zgodovino — 19.00 Pevci 
laži — 19.30 Čas v sliki in kultura — 20.00 
ORF danes — 20.06 Šport — 20.09 Izobrazba
— 20.15 Brez nagobčnika — 21.15 Odprl se mi 
je novi svet — 21.40 Avstrija v sliki — Čas 
v sliki in kultura.

PETEK, 21. SEPTEMBRA: 18.30 Kar bi mo
rali vedeti — načelno utrditi — 18.45 Uvod v 
elektriko — 19.30 Čas v sliki in kultura —
20.00 ORF danes — 20.06 Šport — 20.09 Iz
obrazba — 20.15 Originalni film: Kitores (Iz
bruh) — 22.00 Avstrija v sliki — Čas v sliki 
in kultura.

SOBOTA, 22. SEPTEMBRA: 14.10 Saga o 
Forsytih — 15.00 Mednarodne konjske dirke iz 
Luxenburga — 17.20 TKX ne odgovarja — 
18.55 Glasbena poročila — 19.30 Čas v sliki
— 20.00 ORF danes — 20.06 Šport — 20.09 
Izobrazba — 20.15 Blato — La čase — 21.35 
Čas v sliki.

LJUBLJANSKA TELEVIZIJA

NEDELJA, 16. SEPTEMBRA: 8.50 Skrivnosti 
morja — ponovitev barvnega filma — 9.40 Po 
domače z ansamblom Milana Križana — 10.10 
Kmetijska oddaja — 10.55 Mozaik — 11.00 
Otroška matineja: Mačkon in njegov trop, En
ciklopedija živali, barvna filma — 11.55 Poro
čila — 12.00 TV kažipot — Nedeljsko popoldne 
(Po domače sredi Ljubljane, Atletika Finska: 
Sovjetska zveza, Vzhodna Nemčija, Za konec
tedna) — 18.15 Poročila — 18.20 Pet tisoč
prstov dr. T. — 19.45 Risanka — 20.00 TV 
dnevnik — 20.30 TV barometer — 21.20 Ba
letna oddaja — 21.35 Športni pregled — 22.05 
Poročila.

PONEDELJEK, 17. SEPTEMBRA: 9.05 Od
prta univerza — 9.35 TV v šoli — 10.30 An
gleščina — 10.45 Nemščina — 11.00 TV v 
šoli (do 11.30) — 14.45 TV v šoli — ponovi
tev 15.40 Angleščina — ponovitev — 15.55
Nemščina — ponovitev — 16.10 TV v šoli — 
ponovitev — 16.45 Madžarski TV pregled (Po
horje, Plešivec) — 17.45 A. Marodič: Krikec 
in Pikec — I. del lutkovne predstave — 18.15

Obzornik — 18.30 Enciklopedjia živali — barv
ni film — 18.55 Mozaik — 19.00 Mladi za mlade
— '19.45 Risanka — 19.50 Cikcak — 20.00 TV 
dnevnik — 20.25 TV barometer — 20.35 J. 
Otčenašek: Romeo in Julia konec novembra — 
češka barvna TV drama — 22.00 Kulturne 
diagonale — 22.45 Poročila.

TOREK, 18. SEPTEMBRA: 9.35 TV v šoli — 
10.40 Ruščina — 11.00 TV v šoli (do 11.30)
— 14.20 TV v šoli — ponovitev — 16.10 Ruščina
— ponovitev — 16.45 TV v šoli — ponovitev
— 17.15 Madžarski TV pregled — 17.40 Eva 
in Eva — poljski barvni film — 18.10 Obzornik
— 18.25 Vsako leto v septembru — oddaja iz 
cikla, Od zore do mraka — 18.55 Mozaik —
19.00 Osebna nega: Mastna koža — 19.20 Od 
Grmeča do Dinare — I. del beograjske serije 
Karavana — 19.45 Risanka — 19.50 Cikcak —
20.00 TV dnevnik — 20.25 TV barometer —
20.35 Pogovor o samoupravnih interesnih skup
nostih — 21.25 Pogled za kulise — oddaja o 
snemanju angleške nadaljevanke Vojna in mir
— 22.10 Poročila.

SREDA, 19. SEPTEMBRA: 8.20 TV v šoli —
11.00 TV v šoli (do 11.30) — 16.45 Madžarski 
TV pregled — 17.50 Mačkon in njegov trop 
TV PREGLED — 17.50 Markon in njegov trop
— barvni film — 18.15 Obzornik — 18.30 Na 
sedmi stezi — športna oddaja — 18.50 Arhi
tektura in družba: Ceste — 19.15 Mozaik —
19.20 Kaj hočemo — Ob ustavnih in kongres
nih razpravah — 19.45 Risanka — 19.50 Cik
cak — 20.00 TV dnevnik — 20.25 TV barometer
— 20.35 Che Guevara — italijanski film —
21.35 Glasbeni nokturno: A. Lajovic: Adagio
— 21.45 Poročila — 21.50 Rezervirano za šport 

ČETRTEK, 20. SEPTEMBRA: 9.35 TV v šoli

ravnateljev, ki bodo v vsakem pogledu 
močna opora koroškim Slovencem!« Kar 
razumeti ni mogel, da so koroški Slovenci 
po 2. svetovni vojni tako zelo prikrajšani v 
narodnostnem pogledu. Zelo velike upe je 
stavil na Slovensko gimnazijo v Celovcu in 
zelo je bil vesel, da se število slovenskih 
dijakov vsako leto veča. Večkrat mi je za
upal z žalostjo v srcu, da slovenska matič
na domovina še vedno premalo stori za 
svoje zamejske brate in sestre.

Takrat mi je tudi še pripovedoval, ka
ko je Nemčija pred 2. svetovno vojno skr
bela za svoje po svetu raztresene narodne 
ude — tedaj je bilo registriranih v »Hiši 
nemštva« v Stuttgartu okoli 30 milijonov 
nemških izseljencev po vseh predelih sveta 
in vse je bogato podpirala matična nemška 
država. Tudi matična domovina Slovenija 
bi morala to posnemati. Podpreti bi morala 
svoje rojake kjerkoli živijo po svetu, naj
bolj pa seveda tiste drobce slovenske krvi, 
ki so izpostavljeni narodnemu in kultur
nemu zatiranju. Dve leti pred smrtjo — te
daj je bil star SO let — je obiskal Slovenijo, 
ki jo je resnično ljubil. Ko sva si segla v 
roke ob njegovem prihodu na ljubljanskem 
kolodvoru, mi je dejal: »Srečen sem, da 
stojim na slovenski zemlji, saj to je sveta 
zemlja, prepojena s krvjo zvestih Sloven
cev in Slovenk . ..« Zato se ne bomo čudili, 
če je med svojimi spo?nini dobesedno na
pisal tudi tole:

»Ob koncu moram zlasti poudariti, da je 
moje spoštovanje do slovenskega naroda ob 
pisanju spominov o Vestfalskih Slovencih 
rastlo in tudi moja ljubezen se je poglobi
la do vseh Slovencev. Zatorej:

Klobuk dol pred slovenskim narodom!
Predragi Slovenci, prisrčno vas vse po

zdravljam. Dog vas živi in ohrani! Bog ži
vi slovenski narod!«

Kakšne namene je imel pokojni prelat 
Tensundern s pisanjem svojih spominov?

Prepričan sem, da je napisal svoje spo
mine o VESTFALSKIH SLOVENCIH iz 
ljubezni do Slovenije in Slovencev. Njegov 
dom v Nordivalde pri Milnstru je bil re
snično »košček Slovenije na tujem«, kjer 
je bil sleherni Slovenec ljubeznivo sprejet. 
Omeniti moram, da je pokojni prelat Ten
sundern že pred 2. svetovno vojno v Mari
boru zapisal v spominsko knjigo: PO KRVI 
SEM NEMEC - PO SRCU SLOVENEC. 
Spomine je posvetil nadškofu dr. Antonu 
B. Jegliču, ki je svojim rojakom na tujem 
izkazoval očetovsko ljubezen, saj je VEST
FALSKE SLOVENCE dvakrat obiskal, jih

— 10.35 Angleščina — 10.45 Nemščina —
11.00 Francoščina (do 11.30) 14.45 TV v šoli
— ponovitev — 15.40 Angleščina — ponovitev 
15.55 Nemščina — ponovitev — 16.10 Franco
ščina — ponovitev — 16.45 Madžarski TV pre
gled — 17.25 Iz slovenske književnosti: A. T. 
Linhart: Županova Micka — 18.15 Obzornik —
18.30 Tišina, na sporedu je nemi film — 18.55 
Viharni vrh — nadaljevanje in konec — 19.45 
Risanka — 19.50 Cikcak — 20.00 TV dnevnik
— 20.25 Kam in kako na oddih — 20.40 Če
trtkovi razgledi: Jubilej zvestobe — 21.30 E. 
Zola: Germinal — TV nadaljevanka — 22.20 
Poročila.

PETEK, 21. SEPTEMBRA: 9.30 TV v šoli —
11.00 Angleščina — 14.40 TV v šoli — pono
vitev — 16.10 Angleščina — ponovitev — 16.45 
Madžarski TV pregled — 17.45 Pisani svet — 
4. oddaja — 18.15 Obzornik — 18.30 Moj si
stem — oddaja iz cikla Rekreacija — 18.55 
Pet minut za boljši jezik — 19.00 Mozaik — 
19.05 Kratek film in naš ekran — 19.45 Risan
ka — 19.50 Cikcak — 20.00 TV dnevnik — 
20.25 TV barometer — 20.35 Iz zakladnice sve
tovne književnosti: R. Gordon — C. Kanij: 
Dvojno življenje —- 22.15 XXI. stoletje — 22.40 
Poročila.

SOBOTA, 22. SEPTEMBRA: 9.35 TV v šoli —
11.00 TV v šoli (do 12.00) — 17.30 Plesi plemena 
Zahgavva — barvna oddaja — 18.00 Obzornik
— 18.15 Guliver — serijski film — 19.10 Mo
zaik — 19.45 Risanka — 19.50 Cikcak — 20.00 
TV Dnevnik — 20.25 TV Barometer — 20.30 
Ob koncu poletja — zabavna oddaja — 21.10 
Skrivnosti morja — barvni film — 22.10 Stari
narja — serijski barvni film — 22.35 TV kaži
pot — 22.55 Poročila.

vodil na Marijino božjo pot v Kevelaer, 
kjer jim je kot oče govoril, jih navduševal 
za Boga ter jim vlival ljubezen do rodne 
zemlje in jih vse izročil v Marijino varstvo. 
S svojimi spomini je želel pozdraviti in po
častiti vse slovenske brate in sestre, kjerkoli 
živijo in si v širnem svetu služijo trdi vsak
danji kruh. Ob vsem tem pa je želel opo
zoriti tudi vse merodajne faktorje v Slo
veniji, ki jim je poverjena skrb za izseljen
ce in zdomce, naj pravočasno priskočijo na 
pomoč svojim rojakom, da se ne bo zgo
dilo z njimi tako, kot poje Župančič:

Tamkaj v Ameriki, tamkaj v Vestfaliji 
so nam izginili .. .

■ Prepričan sem, da bodo po knjigi 
a VESTFALSKI SLOVENCI, naši rojaki
■ radi segli in veseli prebirali spomine o
■ naših rojakih, ki jih je narekovalo srce,
■ ki je Slovence spoštovalo in resnično
■ ljubilo. Družba sv. Mohorja v Celovcu,
■ ki je založila in izdala spomine pokoj- 
H nega prelata Božidara Tensunderna 
B VESTFALSKI SLOVENCI, pa je po
ti kazala veliko razumevanje in ljubezen 
B za slovensko kri, ki je danes razlita že 
fl po vseh predelih sveta. V imenu pokoj- 
fl nega prelata Božidarja Tensunderna iz- 
S8 rekam Družbi sv. Mohorja v Celovcu in 
E njenemu ravnatelju msgr. dr. Janezu 
B Hornbocku prisrčno zahvalo!
b Dragi gospod doktor, zahvala tudi te- 
B bi, ki se na moč prizadevaš še zdaj za 
« slovenske izseljence in ki si posredo- 
b val, da sta oba naša nemška prijatelja 
B napisala dragocene spomine!

Dr. M. T.

Mokrije - Dvor
Prvega septembra je po dolgi bolezni umrl 

v celovški bolnici g. Janez Kordesch. Šte
vilni pogrebci so spremili Majdlnovega oče
ta od hiše žalosti na pokopališče pri Sv. Da
nijelu. Pogrebne obrede je opravil šentviški 
župnik g. Franc Krištof in šentviški cerkve
ni zbor je pod vodstvom Hanzeja Kežarja 
pel na domu, v cerkvi in ob grobu žalostin- 
ke.

Žalujoči ženi in otrokom naše sožalje.
*

V soboto, 9. septembra, je bila svečana 
otvoritev novega gostišča pri Hojniku v Mo- 
krijah. Izredno številni gostje iz bližnje in 
daljne okolice so s svojo udeležbo poča
stili mladega podjetnika Florija Sienčnika 
in mu želeli, da bi novo podjetje dobro u- 
spevalo.

Rutar-Center
Color-televisor

nudi vedno več sn. 12.900—
Pri nakupu novega belo-črnega televi
zorja znamke: Telefunken — Imperial 
televizor — šil. 1500.— za vaš stari 
televizor!

A 9141 Dobrla vas — Eberndorf
Telefon 0 42 36 - 381
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